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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety in-
structions. Keep them nearby for future reference. 
These instructions and the appliance itself provide 
important safety warnings, to be observed at all 
times. The manufacturer declines any liability for 
failure to observe these safety instructions, for 
inappropriate use of the appliance or incorrect 
setting of controls.
 Very young children (0-3 years) should be 
kept away from the appliance. Young children (3-8 
years) should be kept away from the appliance 
unless continuously supervised. Children from 8 
years old and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can use this appliance 
only if they are supervised or have been given 
instructions on safe use and understand the 
hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without supervision.
PERMITTED USE

CAUTION: the appliance is not intended to 
be operated by means of an external switching 
device, such as a timer, or separate remote 
controlled system. 

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: staff kitchen areas 
in shops, offices and other working environments; 
farm houses; by clients in hotels, motels, bed  
& breakfast and other residential environments. 

The maximum number of place settings is 
shown in the product sheet. 

The door should not be left in the open position 
- risk of tripping. The open appliance door can 
only support the weight of the loaded rack when 
pulled out. Do not rest objects on the door or sit or 
stand on it. 

WARNING: Dishwasher detergents are 
strongly alkaline. They can be extremely 
dangerous if swallowed. Avoid contact with the 
skin and eyes and keep children away from the 
dishwasher when the door is open. Check that the 
detergent receptacle is empty after completion of 
the wash cycle. 

WARNING: Knives and other utensils with 
sharp points must be loaded in the basket with 
their points down or placed in a horizontal position 
- risk of cuts. 

This appliance is not for professional use. 

EN
Do not use the appliance outdoors. Do not store 
explosive or flammable substances (e.g. gasoline 
or aerosol cans) inside or near the appliance - risk 
of fire. The appliance must be used only to wash 
domestic dishes in accordance with the instructions 
in this manual. The water in the appliance is not 
potable. Use only detergent and rinse additives 
designed for an automatic dishwasher. When 
adding salt to the water softener, run one cycle 
immediately to avoid corrosion damage to internal 
parts. Store the detergent, rinse aid and salt out 
of reach of children. Shut off the water supply and 
unplug or disconnect the power before servicing 
and maintenance. Disconnect the appliance in the 
event of any malfunction.
INSTALLATION

The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect 
the dishwasher to the water mains using only 
new hose sets. The old hose sets should not be 
reused. All hoses must be securely clamped to 
prevent them coming loose during operation. All 
local waterboard regulations must be complied 
with. Water supply pressure 0.05 - 1.0 MPa. The 
appliance must be placed against the wall or built 
into furniture to limit the access to its rearside. For 
dishwashers having ventilation openings in the 
base, the openings must not be obstructed by a 
carpet. 

Installation, including water supply (if any) 
and electrical connections, and repairs must 
be carried out by a qualified technician. Do not 
repair or replace any part of the appliance unless 
specifically stated in the user manual. Keep 
children away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it has 
not been damaged during transport. In the event 
of problems, contact the dealer or your nearest 
After-sales Service. Once installed, packaging 
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be 
stored out of reach of children - risk of suffocation. 
The appliance must be disconnected from the 
power supply before any installation operation - 
risk of electrical shock. During installation, make 
sure the appliance does not damage the power 
cable - risk of fire or electrical shock. Only activate 
the appliance when the installation has been 
completed. 
If installing the dishwasher at the end of a row 
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of units making the side panel accessible, the 
hinge area must be covered to avoid risk of 
injury. The inlet water temperature depends on 
the dishwasher model. If the installed inlet hose 
is marked „25°C Max”, the maximum allowed 
water temperature is 25°C. For all other models 
the maximum allowed water temperature is 60°C. 
Do not cut hoses and, in the case of appliances 
fitted with a waterstop system, do not immerse the 
plastic casing containing the inlet hose in water. 
If hoses are not long enough, contact your local 
dealer. Make sure the inlet and drain hoses are 
kink-free and are not crushed. Before using the 
appliance for the first time, check the water inlet 
and drain hose for leaks. Make sure that the four 
feet are stable and resting on the floor, adjusting 
them as required, and check that the dishwasher 
is perfectly levelled using a spirit level.
ELECTRICAL WARNINGS
The rating plate is on the edge of the dishwasher 
door (visible when the door is open). 

It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug 
is accessible, or by a multi-pole switch installed 
upstream of the socket and the appliance must 
be earthed, in conformity with national electrical 
safety standards. 

Do not use extension leads, multiple sockets 
or adapters. The electrical components must not 
be accessible to the user after installation. Do not 
use the appliance when you are wet or barefoot. 
Do not operate this appliance if it has a damaged 
power cable or plug, if it is not working properly, or 
if it has been damaged or dropped.

If the supply cord is damaged, it must be 
replaced with an identical one by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard - risk of electrical shock. 
If the fitted plug is not suitable for your socket 
outlet, contact a qualified technician. Do not pull 
the power supply cable. Do not immerse the 
mains cord or plug in water. Keep the cord away 
from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE
 WARNING: Ensure that the appliance is swit-
ched off and disconnected from the power supply 
before performing any maintenance operation. To 
avoid risk of personal injury use protective gloves 
(risk of laceration) and safety shoes (risk of con-
tusion); be sure to handle by two persons (reduce 
load); never use steam cleaning equipment (risk 
of electric shock). Non-professional repairs not 
authorized by the manufacturer could result in a 
risk to health and safety, for which the manufac-
turer cannot be held liable. Any defect or damage 
caused from non-professional repairs or mainte-
nance will not be covered by the guarantee, the 
terms of which are outlined in the document deli-
vered with the unit.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked 
with the recycle    symbol. The various parts of the 
packaging must therefore be disposed of responsibly and 
in full compliance with local authority regulations governing 
waste disposal. 

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal 
regulations. For further information on the treatment, recovery 
and recycling of household electrical appliances, contact 
your local authority, the collection service for household 
waste or the store where you purchased the appliance. This 
appliance is marked in compliance with European Directive  
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic 
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent negative 
consequences for the environment and human health.  
The    symbol on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated 
as domestic waste but must be taken to an appropriate 
collection center for the recycling of electrical and electronic 
equipment. 

ENERGY SAVING TIPS
ECO program is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient program in terms of its 
combined energy and water consumption, and that it is used 
to assess compliance with the EU Ecodesign legislation. 
Loading the household dishwasher up to the capacity 
indicated by the manufacturer will contribute to energy and 
water savings. The manual pre-rinsing of tableware items 
leads to increased water and energy consumption and is 
not recommended. Washing tableware in a household 
dishwasher usually consumes less energy and water in 
the use phase than hand dishwashing when the household 
dishwasher is used according to the manufacturer’s 
instructions.
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JE DŮLEŽITÉ JE ČÍST A POROZUMĚT JIM
Před použitím spotřebiče si přečtěte tyto 
bezpečnostní pokyny. Uschovejte si jej pro 
pozdější použití. V tomto návodu a na samotném 
spotřebiči jsou uvedena důležitá bezpečnostní 
upozornění, která si musíte přečíst a  za 
všech okolností dodržovat. Výrobce nepřijímá 
žádnou odpovědnost za problémy vyplývající 
z  nedodržování těchto pokynů, z  nevhodného 
použití spotřebiče či nesprávného nastavení 
ovládacích prvků.

 Velmi malé děti (0−3  roky) je třeba držet 
v  bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Nejsou-li 
malé děti (3−8 let) pod dohledem, je třeba je držet 
v bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Děti starší 
8 let a osoby s fyzickým, smyslovým či duševním 
postižením nebo bez patřičných zkušeností 
a znalostí mohou tento spotřebič používat pouze 
pod dohledem nebo tehdy, pokud obdržely 
informace o  bezpečném použití spotřebiče 
a  pokud rozumějí rizikům, která s  používáním 
spotřebiče souvisejí. Děti si se spotřebičem 
nesmějí hrát. Nedovolte dětem, aby bez dohledu 
prováděly čištění a běžnou údržbu spotřebiče.
POVOLENÉ POUŽITÍ

 UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič není určen 
k  ovládání pomocí externího zařízení, jako je 
např. časovač, nebo samostatného systému dál-
kového ovládání. 

 Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti 
a podobným způsobem, například: v kuchyňských 
koutech pro zaměstnance v  obchodech, 
kancelářích a na jiných pracovištích; na farmách; 
k použití klienty hotelů, motelů, penzionů a jiných 
ubytovací zařízení. 

 Maximální počet sad je zobrazen na výrobním 
štítku. 

 Dvířka nesmí být ponechána v otevřené po-
loze – riziko vylomení. Otevřená dvířka unesou 
pouze vysunutý koš s nádobím. Nepokládejte na 
ně žádné předměty, nesedejte na ně ani na ně 
nestoupejte. 

 VAROVÁNÍ: Mycí prostředky do myčky jsou 
silně zásadité. Jejich polknutí může být zdraví 
velmi nebezpečné. Předcházejte kontaktu 
s pokožkou a očima a nedovolte dětem přibližovat 
se k myčce, jsou-li dveře otevřené. Zkontrolujte, 
zda je zásobník čisticího prostředku po dokončení 
každého mycího programu prázdný. 

 VAROVÁNÍ: Nože a  další ostré nástroje je 

třeba do koše na příbory vkládat špičkou dolů 
nebo je pokládat vodorovně – riziko pořezání.

Tento spotřebič není určen pro profesionální 
použití. Nepoužívejte spotřebič ve venkovním 
prostředí. Neukládejte výbušné nebo hořlavé 
látky (např. nádoby s benzínem nebo aerosolové 
spreje) uvnitř spotřebiče nebo v  jeho blízkosti – 
riziko požáru. Spotřebič lze používat pouze k mytí 
domácího nádobí v  souladu s  pokyny v  tomto 
návodu k použití. Voda ve spotřebiči není pitná. 
Používejte výhradně čisticí prostředek a  leštidlo 
určené pro automatické myčky nádobí. Po přidání 
soli do změkčovače vody okamžitě spusťte jeden 
mycí cyklus, abyste zabránili poškození vnitřních 
součástí myčky korozí. Čisticí prostředek, leštidlo 
a sůl ukládejte mimo dosah dětí. Před prováděním 
oprav a  údržby uzavřete přívod vody a  odpojte 
spotřebič od zdroje napájení. Spotřebič odpojte 
také v případě jakékoli poruchy.
INSTALACE

 Stěhování a  instalaci spotřebiče musejí 
provádět minimálně dvě osoby – nebezpečí 
zranění. Při rozbalování a  instalaci používejte 
ochranné rukavice – nebezpečí pořezání. Myčku 
připojte k  přívodu vody výhradně pomocí nové 
soupravy hadic. Stará souprava hadic není 
určena k  opětovnému použití. Všechny hadice 
musí být bezpečně připojeny k přívodu vody tak, 
aby nedošlo při provozu zařízení k jejich odpojení. 
Dodržujte platné předpisy vydané místním 
vodohospodářským orgánem. Tlak přiváděné 
vody činí 0,05–1,0  MPa. Spotřebič musí být 
postaven u zdi nebo zabudován do nábytku, aby 
byl omezen přístup k jeho zadní straně. U myček 
vybavených ventilačními otvory v  podstavci je 
třeba dbát na to, aby tyto otvory nebyly zakryty 
kobercem. 

 Instalaci, včetně připojení přívodu vody 
(pokud nějaký existuje) a  elektřiny, a  opravy 
musí provádět kvalifikovaný technik. Neopravujte 
ani nevyměňujte žádnou část spotřebiče, pokud 
to není výslovně uvedeno v  návodu k  použití. 
Nedovolte dětem, aby se přibližovaly k  místu 
instalace. Po vybalení spotřebiče se ujistěte, 
že během přepravy nedošlo k  jeho poškození. 
V případě problémů se obraťte na svého prodejce 
nebo na nejbližší servisní středisko. Po instalaci 
musí být obalový materiál (plasty, polystyrenová 
pěna atd.) uložen mimo dosah dětí – nebezpečí 
udušení. Před zahájením instalace je nutné 

CSBEZPEČNOSTNÍ POKYNY
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spotřebič odpojit od elektrické sítě – nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem. Během instalace se 
ujistěte, že zařízení nemůže poškodit napájecí 
kabel – nebezpečí požáru a  úrazu elektrickým 
proudem. Spotřebič spouštějte až poté, co byla 
instalace dokončena. 
Pokud myčku umisťujete na konec řady 
a  spotřebič je z  boku přístupný, je třeba zakrýt 
oblast pantů, a  předejít tak nebezpečí skřípnutí. 
Teplota přiváděné vody závisí na konkrétním 
modelu myčky. Je-li přívodní hadice označena 
„25°C max“, pak je maximální povolená teplota 
vody 25 °C. Pro všechny ostatní modely platí, že 
maximální teplota je 60 °C. Je-li spotřebič vybaven 
systémem bezpečnostního uzavření přívodu vody, 
hadice nepřeřezávejte ani neponořujte plastovou 
chráničku hadice do vody. Jsou-li hadice příliš 
krátké, obraťte se na specializovaného prodejce. 
Přesvědčte se, že přívodní ani odtoková hadice 
nejsou ohnuté ani zaškrcené. Před prvním použitím 
zkontrolujte, zda jsou přívodní a vypouštěcí hadice 
dokonale vodotěsné. Dbejte na to, aby všechny 
čtyři nohy spotřebiče byly stabilní a  stály na 
podlaze, byly nastaveny požadovaným způsobem 
a  pomocí vodováhy zkontrolujte, zda je myčka 
dokonale vodorovná.
VÝSTRAHY TÝKAJÍCÍ SE ELEKTROINSTALACE
Typový štítek je umístěný na dvířkách myčky a je 
viditelný při jejich otevření. 

 V  souladu s  národními bezpečnostními 
normami týkajícími se elektrických zařízení musí 
být možné odpojit spotřebič od elektrické sítě 
vytažením zástrčky, pokud je zástrčka přístupná, 
nebo prostřednictvím vícepólového vypínače 
umístěného před zásuvkou. 

 Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo 
sdružené zásuvky. Po skončení instalace nesmí 
být elektrické komponenty pro uživatele volně 
přístupné. Nepoužívejte spotřebič, pokud jste 
mokří nebo naboso. Tento spotřebič nezapínejte, 
pokud je poškozen napájecí síťový kabel či 
zástrčka, pokud správně nefunguje nebo byl 
poškozen či spadl.

 Jestliže je poškozený přívodní kabel, za 
identický ho smí vyměnit pouze výrobce, servisní 
technik nebo osoba s  podobnou příslušnou 
kvalifikací, jinak by mohlo dojít k  úrazu – riziko 
úrazu elektrickým proudem. 

Není-li osazená zástrčka vhodná pro vaši 
zásuvku, kontaktujte specialistu. Netahejte za 
napájecí kabel spotřebiče. Napájecí síťový kabel 
ani zástrčku neponořujte do vody. Přívodní kabel 
se nesmí dotýkat žádné horké plochy.
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 VAROVÁNÍ: Předtím, než začnete provádět 
jakoukoli údržbu, ujistěte se, že je spotřebič 
odpojen od elektrické sítě. Abyste se vyhnuli 
zranění, používejte ochranné rukavice (riziko 
tržných poranění) a bezpečnostní obuv (riziko 
pohmoždění); zajistěte manipulaci ve dvou 
osobách (snížení hmotnosti břemene); nikdy 
nepoužívejte parní čističe (riziko elektrického 
šoku). Neprofesionální provádění oprav, které 
výrobce nepovoluje, by mohla vést k ohrožení 
zdraví a bezpečnosti, za což výrobce nelze činit 
odpovědným. Na vady nebo poškození zapříčiněné 
prováděním neprofesionálních oprav nebo údržby 
se nevztahuje záruka, jejíž podmínky jsou uvedeny 
v dokumentaci, která byla k jednotce dodaná.
LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a je označen 
recyklačním znakem . Jednotlivé části obalového 
materiálu proto zlikvidujte odpovědně podle platných 
místních předpisů týkajících se nakládání s odpady.  

LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Tento spotřebič byl vyroben z  recyklovatelných nebo 
opakovaně použitelných materiálů. Zlikvidujte jej podle 
místních předpisů pro likvidaci odpadu. Další informace 
o  likvidaci, renovaci a  recyklaci elektrických spotřebičů 
získáte na místním úřadě, ve středisku pro sběr domácího 
odpadu nebo v  obchodě, kde jste spotřebič zakoupili. 
Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí 
2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ) a nařízeními o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních 2013 (včetně dodatků). Zajištěním 
správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit 
negativním vlivům na životní prostředí a  lidské zdraví.  
Symbol  na výrobku nebo doprovodné dokumentaci udává, 
že tento výrobek nesmí být likvidován spolu s  domácím 
odpadem, ale je nutné ho odevzdat do příslušného sběrného 
střediska k recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 

RADY K ÚSPOŘE ELEKTRICKÉ ENERGIE
Program ECO je vhodný k  mytí běžně zašpiněného 
nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem 
s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá ke 
vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.
Naplnění myčky nádobí až do plné kapacity uvedené 
výrobcem přispívá k  úspoře energie a  vody. Ruční 
předmývání nádobí vede ke zvýšené spotřebě vody 
a energie a nedoporučujeme jej. Pokud se myčka nádobí 
do domácnosti používá v  souladu s  pokyny výrobce, je 
spotřeba energie a vody při mytí nádobí v myčce obvykle 
nižší než při mytí v ruce. 
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DIESE MÜSSEN DURCHGELESEN UND  
BEACHTET WERDEN
Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Ge-
brauch durchlesen. Diese Anweisungen zum 
Nachschlagen leicht zugänglich aufbewahren. In 
diesen Anweisungen sowie auf dem Gerät selbst 
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, 
die durchgelesen und stets beachtet werden müs-
sen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, 
für unsachgemäße Verwendung des Geräts oder 
falsche Bedienungseinstellung.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen vom 
Gerät fern gehalten werden. Jüngere Kinder (3-8 
Jahre) müssen vom Gerät fern gehalten werden, 
es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt. 
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
sowie Personen mit herabgesetzten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten und 
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter 
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung 
durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche 
Person verwendet werden. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege 
des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb 
mit einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem 
Timer oder einer separaten Fernbedienung, 
ausgelegt. 

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen und 
ähnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: 
Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in Büros 
oder in anderen Arbeitsbereichen; Gutshäuser; 
für Gäste in Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-
Anwendungen und anderen Wohnumgebungen. 

 Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem 
Produktdatenblatt gezeigt. 

 Die Tür sollte nicht in geöffneter Stellung blei-
ben - Stolpergefahr. Geöffnete Tür nur mit ausge-
fahrenem Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. 
Nicht als Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit ver-
wenden, nicht darauf stellen. 

 WARNUNG : Geschirrspülmittel sind stark al-
kalisch. Sie können bei Verschlucken äußerst ge-
fährlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen 
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspüler fern 
halten, wenn die Tür geöffnet ist. Nach jedem Wa-
schzyklus prüfen, dass das Spülmittelfach leer ist. 

 WARNUNG : Messer und andere Utensilien 

mit scharfen Spitzen müssen mit der Spitze nach 
unten in den Korb oder in horizontaler Position in 
den Geschirrspüler gelegt werden - Gefahr von 
Schnittverletzungen.

 Dieses Gerät eignet sich nicht für den professi-
onellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien. Keine explosiven oder entzündbaren Stoffe 
(z.B. Benzin oder Sprühdosen) in dem oder in der 
Nähe des Gerätes lagern - Brandgefahr. Das Gerät 
darf nur zum Spülen von Haushaltsgeschirr gemäß 
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet 
werden. Das Wasser im Gerät ist kein Trinkwas-
ser. Nur Spülmittel und Klarspüler für automatische 
Geschirrspüler verwenden. Wenn Sie dem Wasse-
renthärter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Pro-
gramm laufen, um Korrosionsschäden an den In-
nenteilen zu vermeiden. Spülmittel, Klarspüler und 
Regeneriersalz außerhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahren. Vor Wartungsmaßnahmen die 
Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung 
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerät im Falle 
einer Störung trennen.
INSTALLATION

 Zum Transport und zur Installation des Gerä-
tes sind zwei oder mehrere Personen erforder-
lich - Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum 
Auspacken und zur Installation verwenden - Ri-
siko von Schnittverletzungen. Zum Anschließen 
des Geschirrspülers an die Wasserversorgung 
nur neue Schlauchsätze verwenden. Keine al-
ten Schlauchsätze wiederverwenden. Sämtliche 
Schläuche mit Schellen sichern, damit sie sich 
während des Betriebs nicht lösen. Besondere Vor-
schriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts 
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa. Das 
Gerät muss an der Wand aufgestellt oder in Mö-
bel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine 
Rückseite zu begrenzen. Für Geschirrspüler mit 
Entlüftungsschlitzen am Boden, dürfen die Schlit-
ze nicht durch einen Teppich verstopft sein. 

 Die Installation, einschließlich der Wasserver-
sorgung (falls vorhanden) und elektrische Anschlüs-
se und Reparaturen müssen von einem qualifizier-
ten Techniker durchgeführt werden. Reparieren 
Sie das Gerät nicht selbst und tauschen Sie keine 
Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch 
nicht ausdrücklich vorgesehen ist. Kinder vom Ins-
tallationsort fern halten. Prüfen Sie das Gerät nach 
dem Auspacken auf Transportschäden. Bei Prob-
lemen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder 
den nächsten Kundenservice. Nach der Installation 

SICHERHEITSHINWEISE DE
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müssen Verpackungsabfälle (Kunststoff, Styropor-
teile usw.) außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das Gerät 
vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung 
trennen - Stromschlaggefahr. Während der Instal-
lation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem 
Gerät selbst zu beschädigen - Brand- oder Strom-
schlaggefahr. Das Gerät erst starten, wenn die Ins-
tallationsarbeiten abgeschlossen sind. 
Wenn der Geschirrspüler am Ende einer Reihe 
von Einheiten installiert wird und die Seitenverklei-
dung zugänglich gemacht wird, muss der Schar-
nierbereich abgedeckt sein, um Verletzungsge-
fahr zu vermeiden. Die Wasserzulauftemperatur 
ist abhängig von dem Geschirrspülermodell. Ist 
der installierte Zulaufschlauch mit „25  °C Max“ 
gekennzeichnet, beträgt die maximal zulässige 
Wassertemperatur 25 °C. Für alle anderen Model-
le ist die maximal zugelassene Wassertempera-
tur 60°C. Die Schläuche nicht schneiden und, bei 
Geräten mit Wasserstoppsystem das Kunststoff-
gehäuse mit dem Zulaufschlauch nicht in Wasser 
tauchen. Den Fachhändler kontaktieren, wenn die 
Schläuche zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch 
knickfrei verlegen. Vor der ersten Verwendung des 
Geräts den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch 
auf Undichtigkeiten prüfen. Vergewissern Sie sich, 
dass die vier Füße fest auf dem Boden aufliegen. 
Stellen Sie diese dementsprechend ein. Kontrol-
lieren Sie mit einer Wasserwaage, dass der Ge-
schirrspüler vollkommen eben und standfest ist.
WASSERANSCHLUSS
Beim Anschluss des Geräts an die 
Wasserversorgung dürfen nur neue Schläuche 
verwendet werden. Verwenden Sie keine alten 
Schlauch-Sets.
Gemäß der entsprechenden DIN-Norm muss 
das Gerät an ein Wasserzulaufsystem mit einer 
Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, die 
gegen Rückfließen zur Trinkwasserquelle schützt.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie sich das 
Vorhandensein einer solchen Sicherungseinrichtung 
durch einen Fachmann bestätigen.
Wenn keine solche Sicherheitseinrichtung 
vorhanden ist oder Sie weitere Informationen 
benötigen, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst, der einen Adapter mit integriertem 
Rückflussverhinderer organisieren kann. 
HINWEISE ZUR ELEKTRIK
Das Typenschild befindet sich an der Kante der 
Geschirrspülertür (bei offener Tür sichtbar). 

 Es muss im Einklang mit den nationalen 
elektrischen Sicherheitsbestimmungen möglich 

sein, den Netzstecker des Gerätes zu ziehen, 
oder es mit einem Trennschalter, welcher der 
Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das 
Gerät muss geerdet sein. 

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der 
Installation dürfen Strom führende Teile für den 
Benutzer nicht mehr zugänglich sein. Das Gerät 
nicht in nassem Zustand oder barfuß verwenden. 
Das Gerät nicht verwenden, wenn das Netzkabel 
oder der Stecker beschädigt sind, wenn es nicht 
einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen 
ist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde.

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, von 
seinem Kundendienstvertreter oder einer ähnlich 
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen 
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr. Passt 
der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose, einen 
qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen Sie 
nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel 
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das 
Netzkabel fern von heißen Oberflächen.
REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG : Vor dem Durchführen von War-
tungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Ge-
rät ausgeschaltet und von der Stromversorgung 
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschä-
den zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr 
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschu-
he (Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit 
transportieren (Last reduzieren); keine Dampfrei-
nigungsgeräte verwenden (Stromschlaggefahr). 
Nicht professionelle und nicht vom Hersteller 
autorisierte Reparaturen können ein Risiko für 
Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen, wo-
für der Hersteller nicht haftbar gemacht werden 
kann. Jegliche Mängel oder Schäden infolge nicht 
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten 
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren 
Bedingungen in den Unterlagen angeführt sind, 
welche mit dem Gerät mitgeliefert werden.
ENTSORGUNG VON 
VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100  % wiederverwertbar 
und trägt das Recycling-Symbol . Werfen Sie das Verpa-
ckungsmaterial deshalb nicht einfach fort, sondern entsor-
gen Sie es gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.  

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im Einklang 
mit den regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere 
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von 
elektrischen Haushaltsgeräten sind bei der örtlichen Behörde, 
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der Müllabfuhr oder dem Händler erhältlich, bei dem das 
Gerät gekauft wurde. Dieses Gerät ist in Übereinstimmung 
mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte (WEEE) und den Verordnungen 
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 2013 
(in der jeweils gültigen Fassung) gekennzeichnet. Durch 
eine vorschriftsmäßige Entsorgung tragen Sie zum 
Umweltschutz bei und vermeiden Unfallgefahren, die bei einer 
unsachgemäßen Entsorgung des Produktes entstehen können.  
Das  Symbol auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden 
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle 
für Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss. 
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rückgabe 
von Elektrogeräten noch weitreichender. Altgeräte können 
kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben 
werden. 
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemöglichkei-
ten für Elektro- und Elektronik-Altgeräte im Handel vor:
•	 Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die 

optionale Rücknahme ihres Altgerätes bei Anlieferung des 
neuen Gerätes durch den Spediteur.

•	 Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400m²

•	 Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer Verkaufsflä-
che von mindestens 800m², wenn diese regelmäßig Elekt-
rogeräte zum Kauf anbieten.

•	 Rücknahmen über den Versandhandel.

Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge über 
25cm gilt eine 1:1 Rücknahme – sie können bei Neukauf 
ein Altgerät der gleichen Art zurückgeben. Für Kleingeräte 
mit einer Kantenlänge bis 25cm besteht auch eine 0:1 
Rücknahmepflicht – die Rückgabe von Geräten ist nicht an 
einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-
internen Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. Sie 
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren 
getrennt zu entsorgen, sofern diese zerstörungsfrei aus dem 
Gerät entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS
Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- 
und Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das 
auch zur Prüfung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie 
verwendet wird. Wenn der Geschirrspüler bis zur vom 
Hersteller angegebenen Kapazität beladen wird, hilft dies, 
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles Vorspülen des 
Geschirrs erhöht den Wasser- und Energieverbrauch und 
wird nicht empfohlen. Sofern man die Herstelleranweisungen 
beim Einsatz beachtet, verbraucht das Waschen von 
Geschirr im Geschirrspüler in der Regel weniger Energie 
und Wasser als beim Handspülen. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΤΗΡΕΙΤΕ
Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες για την 
ασφάλεια πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Κρα-
τήστε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. Αυτές 
οι οδηγίες και η συσκευή περιλαμβάνουν σημαντι-
κές προειδοποιήσεις σχετικά με την ασφάλεια, τις 
οποίες πρέπει να διαβάζετε και να τηρείτε σε κάθε 
περίπτωση. Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
καμία ευθύνη για βλάβη που οφείλεται σε μη τή-
ρηση αυτών των οδηγιών για την ασφάλεια, λόγω 
ακατάλληλης χρήσης της συσκευής ή λανθασμένη 
ρύθμιση των χειριστηρίων.

 Κρατήστε τα μικρά παιδιά (0-3 ετών) μακριά από 
η συσκευή.  Κρατήστε τα μικρά παιδιά (3-8  ετών) 
μακριά από η συσκευή εκτός εάν επιτηρούνται διαρ-
κώς. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παι-
διά ηλικίας 8 ετών και άνω ή άτομα με μειωμένες σω-
ματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης της συσκευής, μόνο 
εφόσον βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευ-
ής και κατανοούν τους κινδύνους που συνεπάγεται. 
Τα παιδιά απαγορεύεται να παίζουν με τη συσκευή.  
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται για 

χρήση σε συνδυασμό με εξωτερικό χρονοδιακόπτη 
ή ξεχωριστό σύστημα απομακρυσμένου ελέγχου. 

 Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για οικιακή 
χρήση καθώς και για παρόμοιες χρήσεις όπως: 
Κουζίνες χώρων εργασίας σε καταστήματα, γραφεία 
και άλλα περιβάλλοντα εργασίας Αγροκτήματα από 
πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, bed & breakfast και 
άλλους χώρους κατοικίας. 

 Ο μέγιστος αριθμός ρυθμίσεων θέσης 
αναγράφεται στο φύλλο του προϊόντος. 

 Η πόρτα δεν πρέπει να παραμένει σε ανοιχτή 
θέση - κίνδυνος να σκοντάψετε. Η ανοιχτή πόρτα 
της συσκευής μπορεί να στηρίξει μόνο το βάρος 
του φορτωμένου καλαθιού όταν είναι τραβηγμένο 
προς τα έξω. Μην ακουμπάτε αντικείμενα στην 
πόρτα, μην κάθεστε και μην στηρίζεστε επάνω της. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα απορρυπαντικά 
πλυντηρίου πιάτων είναι εξαιρετικά αλκαλικά. 
Μπορεί να είναι εξαιρετικά επικίνδυνα εάν 
καταποθούν. Αποφεύγετε την επαφή με το δέρμα 
και τα μάτια και φυλάξτε τα παιδιά μακριά από το 
πλυντήριο πιάτων όταν η πόρτα είναι ανοιχτή. Μετά 
την ολοκλήρωση του κύκλου πλύσης, βεβαιωθείτε 

ELΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
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ότι το δοχείο απορρυπαντικού είναι άδειο. 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα μαχαίρια και 

άλλα εργαλείων με αιχμηρά άκρα πρέπει να 
τοποθετούνται στο καλαθάκι με τις μύτες προς 
τα κάτω ή να τοποθετούνται σε οριζόντια θέση - 
κίνδυνος να κοπείτε.

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική 
χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό 
χώρο. Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ή άλλες εύφλεκτες 
ουσίες (π.χ. πετρέλαιο ή κουτάκια αερολύματος) 
μέσα ή κοντά στη συσκευή - κίνδυνος πυρκαγιάς. 
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για το 
πλύσιμο οικιακών σκευών σύμφωνα με τις οδηγίες 
στο παρόν εγχειρίδιο. Το νερό στη συσκευή δεν 
είναι πόσιμο. Χρησιμοποιείτε μόνο απορρυπαντικό 
και πρόσθετα ξεπλύματος που έχουν σχεδιαστεί γι 
ένα αυτόματο πλυντήριο πιάτων. Όταν προσθέτετε 
αλάτι στο δοχείο άλατος, κάντε αμέσως έναν κύκλο 
για να αποφύγετε τη βλάβη λόγω διάβρωσης στα 
εσωτερικά μέρη. Αποθηκεύστε το απορρυπαντικό, 
το λαμπρυντικό και το αλάτι μακριά από τα παιδιά. 
Κλείστε την παροχή νερού και αποσυνδέστε την 
τροφοδοσία πριν κάνετε σέρβις και συντήρηση. 
Αποσυνδέστε επίσης τη συσκευή και σε περίπτωση 
δυσλειτουργίας.
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

 Ο χειρισμός και η εγκατάσταση της συσκευής 
πρέπει να γίνονται από δύο ή περισσότερα άτομα 
- κίνδυνος τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε γάντια 
προστασίας για να αφαιρέσετε τη συσκευασία και 
να κάνετε την εγκατάσταση - κίνδυνος κοψίματος. 
Συνδέστε το πλυντήριο πιάτων στην παροχή νερού 
χρησιμοποιώντας μόνο καινούργιο σετ εύκαμπτων 
σωλήνων. Τα παλιά σετ σωλήνων δεν πρέπει να 
επαναχρησιμοποιούνται. Όλοι οι σωλήνες πρέπει να 
σφιχτούν σωστά ώστε να μην αποσυνδεθούν κατά 
τη λειτουργία. Απαιτείται τήρηση των κανονισμών 
που καθορίζονται από τον εταιρία ύδρευσης. Πίεση 
παροχής νερού: 0,05 - 1,0 MPa. Η συσκευή πρέπει 
να τοποθετηθεί κόντρα στον τοίχο ή εντοιχισμένη 
σε έπιπλο προκειμένου να περιοριστεί πρόσβαση 
στην πίσω πλευρά. Για πλυντήρια πιάτων με 
ανοίγματα εξαερισμού στη βάση, τα ανοίγματα δεν 
πρέπει να εμφράζονται από το χαλί. 

 Η εγκατάσταση, συμπεριλαμβανομένης της 
παροχής νερού (εάν υπάρχει) και των ηλεκτρικών 
συνδέσεων και των επισκευών, πρέπει να εκτελούνται 
από εξειδικευμένο τεχνικό. Μην επισκευάζετε και μην 
αντικαθιστάτε κανένα εξάρτημα της συσκευής, εκτός 
εάν αναφέρεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. Κρατήστε 
τα παιδιά μακριά από το χώρο εγκατάστασης. Μετά 
από την αποσυσκευασία της συσκευής, βεβαιωθείτε 
ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά σε αυτήν κατά τη μεταφορά. 
Εάν παρουσιαστεί κάποιο πρόβλημα, επικοινωνήστε 

με τον αντιπρόσωπο ή με το πλησιέστερο Kέντρο 
Τεχνικής Υποστήριξης. Μετά την εγκατάσταση, τα 
υλικά συσκευασίας (πλαστικά, φελιζόλ, κ.λπ.) πρέπει 
να φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά - κίνδυνος 
ασφυξίας. Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από 
την τροφοδοσία πριν από κάθε εργασία εγκατάστασης 
- κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Κατά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν προκαλεί φθορά 
στο καλώδιο ηλεκτρικής τροφοδοσίας - κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. Ενεργοποιήστε τη συσκευή μόνο 
εφόσον ολοκληρωθεί η εγκατάσταση. 
Εάν το πλυντήριο πάτων τοποθετείται στο τέλος μιας 
σειράς από συσκευές και συνεπώς υπάρχει πρόσβαση 
στην πλαϊνή επιφάνεια, η περιοχή των μεντεσέδων 
πρέπει να καλυφθεί για την αποτροπή τυχόν 
τραυματισμού. Η θερμοκρασία του νερού εισόδου 
εξαρτάται από το μοντέλο του πλυντηρίου πιάτων. Αν 
ο εγκατεστημένος σωλήνας εισόδου φέρει την ένδειξη  
«25 °C max», η μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία 
είναι 25 °C. Για όλα τα άλλα μοντέλα η μέγιστη 
επιτρεπόμενη θερμοκρασία είναι 60 °C. Μην κόβετε 
τους σωλήνες και, σε περίπτωση συσκευών με 
σύστημα διακοπής νερού, μη βυθίζετε στο νερό το 
πλαστικό κουτί του σωλήνα εισόδου. Αν το μήκος 
των σωλήνων δεν επαρκεί, απευθυνθείτε στην 
αντιπροσωπεία. Βεβαιωθείτε ότι οι σωλήνες παροχής 
και αποχέτευσης του νερού δεν είναι τσακισμένοι ή 
βουλωμένοι.Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγξτε τη 
στεγανότητα των σωλήνων παροχής και αποχέτευσης. 
Βεβαιωθείτε ότι και τα τέσσερα πόδια είναι σταθερά 
και στηρίζονται στο δάπεδο. Ρυθμίστε τα όπως 
απαιτείται και βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται σε 
απόλυτα οριζόντια θέση (χρησιμοποιήστε αλφάδι).
ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Η πινακίδα ονομαστικών χαρακτηριστικών 
βρίσκεται στη γωνία της πόρτας του πλυντηρίου 
πιάτων (φαίνεται με την πόρτα ανοιχτή). 

 Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση της 
συσκευής από την ηλεκτρική τροφοδοσία με 
αφαίρεση του φις εάν η πρίζα είναι προσβάσιμη 
ή με χρήση του πολυπολικού διακόπτη που έχει 
εγκατασταθεί πριν από την πρίζα και η συσκευή 
πρέπει να διαθέτει γείωση με βάση τα εθνικά 
πρότυπα ασφαλείας. 

 Μη χρησιμοποιείτε προεκτάσεις ή πολύπριζα ή 
αντάπτορες. Μετά την εγκατάσταση, δεν πρέπει να 
είναι δυνατή η πρόσβαση του χρήστη στα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν είστε 
βρεγμένος ή με γυμνά πόδια. Μη χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή εάν έχει φθαρεί το ηλεκτρικό καλώδιο ή 
το φις, εάν δεν λειτουργεί κανονικά, εάν έχει πέσει ή 
εάν έχει υποστεί άλλη ζημιά.

 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 



11

τον αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης ή άλλα 
καταρτισμένα άτομα, ώστε να αποφευχθούν τυχόν 
κίνδυνοι - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Για συσκευές 
με εντοιχισμένη πρίζα, αν το βύσμα δεν είναι 
κατάλληλο για την πρίζα, επικοινωνήστε με έναν 
εξειδικευμένο τεχνικό. Μην τραβάτε το ηλεκτρικό 
καλώδιο. Μη βυθίζετε το ηλεκτρικό καλώδιο ή το 
φις στο νερό. Το καλώδιο δεν πρέπει να έρχεται σε 
επαφή με ζεστές επιφάνειες.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από 
το τροφοδοτικό πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε ερ-
γασία συντήρησης. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
τραυματισμού, χρησιμοποιήστε προστατευτικά γά-
ντια (κίνδυνος σχισίματος) και παπούτσια ασφαλεί-
ας (κίνδυνος για μώλωπες), φροντίστε ο χειρισμός 
να γίνεται από δύο άτομα (μειώστε το φορτίο), ποτέ 
μην χρησιμοποιείτε εξοπλισμό καθαρισμού με ατμό 
(κίνδυνος ηλεκτροπληξίας). Οι επισκευές από μη 
επαγγελματίες που δεν εγκρίνονται από τον κατα-
σκευαστή θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε κίνδυ-
νο για την υγεία και την ασφάλεια, για τα οποία ο 
κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυ-
νος. Τυχόν ελάττωμα ή ζημιά που προκλήθηκε από 
επισκευές ή συντήρηση που έγιναν από μη επαγ-
γελματίες δεν καλύπτονται από την εγγύηση, οι 
όροι της οποίας περιγράφονται στο έγγραφο που 
παραδίδεται με τη μονάδα.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΤΩΝ ΥΛΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα και 
φέρουν το σύμβολο της  ανακύκλωσης. Τα διάφορα 
μέρη της συσκευασίας πρέπει συνεπώς να απορρίπτονται 
με υπευθυνότητα και σε πλήρη συμμόρφωση με τους 
κανονισμούς της τοπικής δημοτικής αρχής όσον αφορά τη 
διάθεση αποβλήτων.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ  
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα 
ή επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμφωνα με 
τους κανονισμούς των τοπικών αρχών. Για περαιτέρω πλη-
ροφορίες σχετικά με την επεξεργασία, την ανάκτηση και 
την ανακύκλωση των ηλεκτρικών οικιακών συσκευών, επι-
κοινωνήστε με τις αρμόδιες τοπικές αρχές, την υπηρεσία 
συλλογής οικιακών αποβλήτων ή το κατάστημα από όπου 
αγοράσατε αυτό το προϊόν. Αυτή η συσκευή επισημαίνε-
ται σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ, Από-
βλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) 
και με τους κανονισμούς 2013 για τα Απόβλητα Ηλεκτρι-
κού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (όπως τροποποιήθη-
κε).  Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη αυτού του προϊ-
όντος, θα βοηθήσετε στην αποτροπή των πιθανά βλαβερών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.  
Το  σύμβολο πάνω στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έγγραφα 
υποδεικνύει ότι αυτή η συσκευή δεν μπορεί να θεωρηθεί οικι-
ακό απόρριμμα, αλλά πρέπει να παραδίδεται στο κατάλληλο 
κέντρο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλε-
κτρονικών εξαρτημάτων. 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Το οικονομικό πρόγραμμα ECO είναι κατάλληλο για τον 
καθαρισμό κανονικά λερωμένων σκευών, το οποίο είναι 
για το σκοπό αυτό το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως 
προς τη συνδυασμένη κατανάλωση ενέργειας και νερού και 
χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη 
νομοθεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό. 
Η φόρτωση του οικιακού πλυντηρίου πιάτων μέχρι την 
προβλεπόμενη από τον κατασκευαστή χωρητικότητα θα 
συμβάλει στην εξοικονόμηση ενέργειας και νερού. Το ξέπλυμα 
στο χέρι των επιτραπέζιων ειδών πριν από την τοποθέτηση 
στο πλυντήριο πιάτων οδηγεί σε αυξημένη κατανάλωση 
νερού και ενέργειας και δεν συνιστάται. Όταν το οικιακό 
πλυντήριο πιάτων χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή, η κατανάλωση ενέργειας και νερού κατά 
το πλύσιμο των επιτραπέζιων σκευών σε ένα πλυντήριο 
πιάτων είναι συνήθως μικρότερη από το πλύσιμο στο χέρι.  

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS SI-
GUIENTES RECOMENDACIONES 
Antes de usar el aparato, lea atentamente estas 
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano 
para consultarlas más adelante. Este manual y el 
propio aparato contienen advertencias de seguri-
dad que se deben leer y seguir en todo momento. 
El fabricante declina cualquier responsabilidad de-
rivada del incumplimiento de estas instrucciones 
de seguridad, del uso indebido del aparato o del 
ajuste incorrecto de los mandos.

 Los niños muy pequeños (0-3  años) deben 
mantenerse alejados del aparato. Los niños 

pequeños (3-8 años) deben mantenerse alejados 
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia 
constante. Tanto los niños a partir de 8 años 
como las personas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén disminuidas o 
que carezcan de la experiencia y conocimientos 
necesarios podrán utilizar este aparato únicamente 
bajo supervisión o si reciben las instrucciones 
necesarias para utilizarlo de forma segura y 
comprenden los riesgos a los que se exponen. 
Los niños no deberán jugar con el aparato. Los 
niños no deberán realizar tareas de limpieza ni de 
mantenimiento sin supervisión. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ES
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USO PERMITIDO
 ATENCIÓN: el aparato no está diseñado para 

su uso con un temporizador externo o un sistema 
de mando a distancia. 

 Este aparato está destinado a un uso en 
ambientes domésticos o similares: áreas de cocina 
en oficinas, tiendas y otros; granjas; por los clientes 
de hoteles, moteles y otros entornos residenciales. 

 El número máximo de servicios se indica en la 
ficha del producto. 

 La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay 
riesgo de tropiezo. La puerta abierta del aparato 
solo puede soportar el peso del cesto cargado al 
extraerlo. No ponga objetos sobre la puerta, ni se 
siente o se suba en ella. 

 ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas 
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente 
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la 
piel y los ojos y mantenga a los niños alejados 
del lavavajillas cuando la puerta esté abierta. 
Compruebe que el cajón del detergente esté vacío 
cuando se haya completado el ciclo de lavado. 

 ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros 
utensilios con puntas afiladas se deben cargar el 
cesto con las puntas hacia abajo o colocados en 
posición horizontal, ya que hay riesgo de cortes.

 Este aparato no es para uso profesional. No 
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias 
explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de 
aerosoles o gasolina) dentro o cerca del aparato, 
ya que hay riesgo de incendio. El aparato se debe 
usar solamente para lavar vajilla doméstica de 
acuerdo con las instrucciones de este manual. 
El agua del aparato no es potable. Utilice 
únicamente detergente y aditivos de abrillantado 
especiales para lavavajillas automáticos. Cuando 
añada sal al ablandador de agua, inicie un ciclo 
inmediatamente para evitar daños por corrosión 
en las piezas internas. Almacene el detergente, 
el abrillantador y la sal fuera del alcance de los 
niños. Cierre el suministro de agua e interrumpa 
la alimentación eléctrica antes de llevar a cabo 
cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte el 
aparato en caso de mal funcionamiento.
INSTALACIÓN

 La manipulación e instalación del aparato la 
deben realizar dos o más personas, ya que hay 
riesgo de lesionarse. Utilice guantes de protección 
para el desembalaje y la instalación, ya que hay 
riesgo de cortes. Utilice únicamente mangueras 
nuevas para conectar la lavadora al suministro de 
agua. Los juegos de mangueras viejos no pueden 
reutilizarse. Todos los tubos deben estar bien 
sujetos para evitar que puedan soltarse durante el 

funcionamiento. Respete las normas de la empresa 
suministradora de agua. Presión del suministro de 
agua 0,05 - 1,0 MPa. El aparato debe instalarse 
pegado a la pared o empotrado en un mueble para 
limitar el acceso a la parte trasera. Para lavavajillas 
con orificios de ventilación en la base, dichos 
orificios no se deben obstruir con una alfombra. 

 La instalación, incluido el suministro de 
agua (si lo hay) y las conexiones eléctricas y 
las reparaciones, deben ser realizadas por un 
técnico cualificado. No realice reparaciones ni 
sustituya piezas del aparato a menos que así 
se indique específicamente en el manual del 
usuario. Mantenga a los niños alejados del lugar 
de instalación. Tras desembalar el aparato, 
compruebe que no ha sufrido daños durante el 
transporte. Si observa algún problema, póngase 
en contacto con el distribuidor o con el Servicio 
Postventa más cercano. Una vez instalado 
el aparato, mantenga los restos de embalaje 
(plásticos, piezas de poliestireno extruido, etc.) 
fuera del alcance de los niños, ya que hay riesgo 
de asfixia. El aparato debe estar desenchufado de 
la corriente antes de empezar la instalación, ya que 
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice 
la instalación, asegúrese de que el aparato no 
dañe el cable de alimentación, ya que hay riesgo 
de incendio o de descarga eléctrica. No active el 
aparato hasta haberlo instalado por completo. 
Si se instala el lavavajillas al final de una serie de 
unidades y el panel lateral es accesible, la zona 
de la bisagra tiene que estar tapada para evitar el 
riesgo de lesiones. La temperatura de entrada del 
agua depende del modelo de lavavajillas. Si en la 
manguera de entrada se indica «25 °C máx.», la 
temperatura máxima permitida del agua es de 25 °C. 
Para todos los demás modelos, la temperatura 
máxima permitida del agua es de 60 °C. No corte 
los tubos; si el aparato posee sistema antiderrame, 
no sumerja la caja de plástico de la manguera de 
entrada en el agua. Si la longitud de los tubos no 
es suficiente, diríjase al distribuidor. Los tubos de 
entrada y salida del agua no deben estar doblados 
ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato por 
primera vez, controle la estanqueidad de los tubos 
de alimentación y desagüe. Asegúrese de que las 
cuatro patas son estables y descansan sobre el 
suelo, ajústelas si es necesario y, a continuación, 
compruebe si el lavavajillas está perfectamente 
nivelado usando un nivel de burbuja. 
CABLEADO ELÉCTRICO
La placa de datos se encuentra en el borde de la 
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta). 

 Debe ser posible desconectar el aparato de 
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la alimentación eléctrica desconectándolo si el 
enchufe es accesible o mediante un interruptor 
omnipolar instalado antes del enchufe y el aparato 
debe contar con toma de tierra, de conformidad 
con las normativas de seguridad vigentes en 
materia de electricidad. 

 No utilice alargadores, regletas ni adaptadores. 
Una vez terminada la instalación, los componentes 
eléctricos no deberán quedar accesibles para el 
usuario. No use el aparato si está mojado o va 
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o 
un enchufe de red dañado, si no funciona bien, o 
si se ha dañado o se ha caído.

 Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante, su agente de servicio técnico o una 
persona igualmente cualificada deberán sustituirlo 
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga 
eléctrica.  Si está equipado con un enchufe que 
no sea el adecuado para su toma de corriente, 
póngase en contacto con un técnico cualificado. No 
tire del cable de alimentación. No sumerja en agua 
el enchufe ni el cable de alimentación. Mantenga 
el cable alejado de superficies calientes.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato 
esté apagado y desconectado de la corriente antes 
de realizar cualquier operación de mantenimiento. 
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de 
protección (riesgo de corte) y zapatos de seguridad 
(riesgo de contusión); asegúrese de manejar el 
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la 
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor 
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones 
que no se realicen por profesionales y que no estén 
autorizadas por el fabricante pueden suponer 
un riesgo para la salud y la seguridad, del que 
el fabricante no se hace responsable. Cualquier 
defecto o daño derivado de cualquier tarea de 

reparación o mantenimiento que no haya sido 
realizada por un profesional no estará cubierta 
por la garantía, cuyos términos se describen en el 
documento suministrado con el aparato.
ELIMINACIÓN DEL MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje es 100% reciclable y está marcado 
con el símbolo de reciclaje . Por lo tanto, deberá desechar 
las diferentes piezas del embalaje de forma responsable, 
respetando siempre las normas locales sobre eliminación 
de residuos.  

ELIMINACIÓN DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o 
reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la normativa 
local al respecto. Para obtener información más detallada 
sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de aparatos 
eléctricos domésticos, póngase en contacto con las 
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos 
urbanos, o con la tienda en la que adquirió el aparato. Este 
electrodoméstico lleva el marcado CE de conformidad con la 
Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y con la normativa de 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos de 2013 
(modificada). La correcta eliminación de este producto evita 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.  
El    símbolo que incluye el aparato o la documentación 
que lo acompaña indica que no puede tratarse como un 
residuo doméstico, sino que debe entregarse en un punto de 
recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos 
y electrónicos. 

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
El programa Eco es adecuado para lavar utensilios con 
suciedad normal, para este uso es el programa más eficiente 
en términos de consumo combinado de energía y agua, y 
se utiliza para valorar el cumplimiento con la legislación de 
Ecodiseño de la UE.
Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad indicada 
por el fabricante contribuirá a ahorrar energía y agua. El 
preaclarado manual de la vajilla conlleva un mayor consumo 
de agua y energía y no está recomendado. El lavado en el 
lavavajillas doméstico suele consumir menos energía y agua 
que el lavado a mano si el lavavajillas se utiliza siguiendo las 
instrucciones del fabricante.  

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les 
consignes de sécurité. Conservez-les à portée 
pour consultation ultérieure. Le présent manuel et 
l’appareil en question contiennent des consignes 
de sécurité importantes qui doivent être lues et 
observées en tout temps. Le fabricant décline 
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces 
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise uti-

lisation ou d’un mauvais réglage des commandes.
 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être 

tenus à l’écart de l’appareil. Les jeunes enfants 
(3-8 ans) doivent être tenus à l’écart de l’appareil 
sauf s’ils se trouvent sous surveillance constante. 
Les enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les 
personnes présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant 
ni l’expérience ni les connaissances requises, 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ FR
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peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance 
ou les instructions d’une personne responsable 
leur ayant expliqué l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité, ainsi que les dangers potentiels. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni procéder à 
l’entretien de l’appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION : Cet appareil n’est pas conçu pour 
être utilisé avec un dispositif de mise en marche 
externe comme une minuterie ou un système de 
contrôle à distance. 

 L’appareil a été conçu pour un usage 
domestique et peut aussi être utilisé : cuisines 
pour le personnel dans les magasins, bureaux et 
autres environnements de travail ; dans les fermes; 
par les clients dans les hôtels, motels, chambres 
d’hôtes, et autres résidences similaires. 

 Le nombre maximum de places est indiqué sur 
la fiche produit. 

 La porte ne doit pas être laissée en position 
ouverte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, 
la porte de l’appareil ne peut porter que le panier 
à vaisselle (chargé de vaisselle). N’appuyez pas 
d’objet sur la porte, ne vous asseyez pas et ne 
montez pas dessus. 

 AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont très alcalins. Ils peuvent être très 
dangereux en cas d’absorption. Évitez tout contact 
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants 
du lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. 
Assurez-vous que le distributeur de détergent est 
vide à la fin de chaque cycle de lavage. 

 AVERTISSEMENT  : Les couteaux et autres 
ustensiles avec des extrémités pointues doivent 
être placés dans le panier avec la pointe vers le bas 
ou être placés à l’horizontale - risque de coupures.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une 
utilisation professionnelle. Ne pas utiliser l’appareil 
à l’extérieur. Ne pas stocker de substances 
explosives ou inflammables (par ex. essence ou 
bidons aérosols) à l’intérieur ou près de l’appareil 
- risque d’incendie.L’appareil doit uniquement 
être utilisé pour laver la vaisselle domestique en 
suivant les instructions du présent manuel.L’eau 
contenue dans l’appareil n’est pas potable. Utilisez 
uniquement des détergents et des produits de 
rinçage conçus pour un lave-vaisselle automatique. 
Lorsque vous ajoutez du sel à l’adoucisseur, 
faites tourner un cycle immédiatement pour éviter 
des dommages dus à la corrosion aux pièces 
internes. Conservez le détergent, le liquide de 
rinçage, et le sel hors de portée des enfants. 
Coupez l’alimentation en eau et débranchez ou 

déconnectez l’alimentation avant l’entretien et la 
maintenance.Débranchez l’appareil en cas de 
dysfonctionnement.
INSTALLATION

appareil doit être manipulé et installé par au 
moins deux personnes - vous pourriez vous blesser. 
Utilisez des gants de protection pour le déballage 
et l’installation de l’appareil - vous risquez de vous 
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau 
en utilisant uniquement de nouveaux kits de tuyaux. 
Les anciens tuyaux ne doivent pas être réutilisés. 
Un collier doit être fermement fixé sur tous les 
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas 
lors du fonctionnement de l’appareil. Respectez 
les normes en vigueur de la société locale de 
distribution d’eau. Pression d’alimentation en eau : 
0,05 - 1,0 MPa. L’appareil doit être placé contre 
le mur ou intégré dans un meuble afin de limiter 
l’accès à sa partie arrière.Pour les lave-vaisselles 
avec des ouvertures à la base pour la ventilation, 
les ouvertures ne doivent pas être bloquées par 
un tapis. 

 L’installation, incluant l’alimentation en eau 
(selon le modèle), et les connexions électriques, 
ainsi que les réparations, doivent être exécutées 
par un technicien qualifié. Ne procédez à aucune 
réparation ni à aucun remplacement de pièce sur 
l’appareil autres que ceux spécifiquement indiqués 
dans le guide d’utilisation. Gardez les enfants à 
l’écart du site d’installation. Après avoir déballé 
l’appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été endom-
magé pendant le transport. En cas de problème, 
contactez le détaillant ou le Service Après-vente 
le plus proche. Une fois installé, gardez le ma-
tériel d’emballage (sacs en plastique, parties en 
polystyrène, etc.) hors de la portée des enfants - 
ils pourraient s’étouffer. Débranchez l’appareil de 
l’alimentation électrique avant de l’installer - vous 
pourriez vous électrocuter. Lors de l’installation, 
assurez-vous que l’appareil n’endommage pas le 
câble d’alimentation - vous pourriez vous électro-
cuter ou déclencher un incendie. Branchez l’appa-
reil uniquement lorsque l’installation est terminée. 
Si l’appareil est installé à l’extrémité d’une rangée 
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, 
protégez les charnières pour éviter qu’elle ne soit 
endommagée. La température d’entrée d’eau 
dépend du modèle du lave-vaisselle. Si le tuyau 
d’alimentation indique « max 25°C », la température 
maximum de l’eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour 
tous les autres modèles, la température de l’eau 
permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, 
en présence d’un appareil avec système de coupure 
de l’arrivée d’eau, ne plongez pas dans l’eau le 
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boîtier en plastique de raccordement au réseau 
hydrique. Si les tuyaux sont trop courts, adressez-
vous à votre revendeur. Assurez-vous que les 
tuyaux d’alimentation et de vidange ne sont ni pliés 
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez l’étanchéité 
des tuyaux d’ alimentation et de vidange de l’eau. 
Assurez-vous que les quatre supports sont stables 
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, 
et assurez-vous que l’appareil est parfaitement de 
niveau en utilisant un niveau à bulle.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
La plaque signalétique se trouve sur le rebord 
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

 Il doit être possible de déconnecter l’appareil 
de l’alimentation électrique en le débranchant si la 
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur 
multipolaire accessible installé en amont de la prise 
conformément aux normes de sécurité nationale. 

 N’utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou 
d’adaptateurs. Une fois l’installation terminée, l’uti-
lisateur ne doit plus pouvoir accéder aux compo-
santes électriques. N’utilisez pas l’appareil si vous 
êtes mouillé ou si vous êtes pieds nus. N’utilisez 
pas cet appareil si le câble d’alimentation ou la 
prise de courant sont endommagés, si l’appareil 
ne fonctionne pas correctement, ou s’il a été en-
dommagé ou échappé.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, 
remplacez-le avec un câble identique par le 
fabricant ou un de ces techniciens autorisée, 
ou un technicien qualifié pour éviter les dangers 
d’électrocution. 
Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre 
prise, contactez un technicien qualifié. Ne tirez 
pas sur le câble d’alimentation. Ne plongez jamais 
le cordon d’alimentation ou la prise dans l’eau. 
Éloignez le cordon des surfaces chaudes.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l’appareil 
est éteint et débranché du réseau électrique avant 
d’effectuer une quelconque opération d’entretien. 
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez 
des gants de protection (risque de lacération) et 
des chaussures de sécurité (risque de contusion) 
; assurez-vous de manipuler l’appareil avec deux 
personnes (pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais 
d’équipement de nettoyage à vapeur (risque de choc 
électrique). Des réparations non-professionnelles 
non autorisées par le fabricant pourraient donner 
lieu à un risque pour la santé et la sécurité, dont 
le fabricant ne saurait être tenu pour responsable.  

Tout défaut ou dommage causé par des réparations 
non-professionnelles ou un entretien ne sera 
pas couvert par la garantie, dont les termes sont 
soulignés dans le document fourni avec l’unité.
MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX  
D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables 
comme l’indique le symbole de recyclage . Les différentes 
parties de l’emballage doivent donc être jetées de manière 
responsable et en totale conformité avec la réglementation 
des autorités locales régissant la mise au rebut de déchets.  

MISE AU REBUT DES APPAREILS  
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou 
pouvant être réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant 
à la réglementation locale en matière d’élimination des 
déchets. Pour toute information supplémentaire sur le 
traitement et le recyclage des appareils électroménagers, 
contactez le service local compétent, le service de collecte 
des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté 
l’appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme à 
la Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations 
relatives aux Déchets d’équipement électrique et électronique 
(DEEE) et relatives aux Déchets d’équipement électrique et 
électronique de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant 
que l’appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez 
aider à éviter d’éventuelles conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé humaine. 
Le  symbole sur le produit ou sur la documentation qui 
l’accompagne indique qu’il ne doit pas être traité comme un 
déchet domestique, mais doit être remis à un centre de 
collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques 
et électroniques. 

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle 
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le 
programme le plus efficace en termes d’énergie combinée 
et de consommation d’eau, et il est utilisé pour évaluer la 
conformité à la législation européenne en matière d’éco-
conception.
Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’à la 
capacité indiquée par le fabricant contribuera à économiser 
de l’énergie et de l’eau. Le prérinçage manuel des éléments 
de vaisselle provoque une augmentation de la consommation 
d’eau et d’énergie et n’est pas recommandé. Le lavage de 
la vaisselle dans un lave-vaisselle domestique consomme 
habituellement moins d’énergie et d’eau en phase d’utilisation 
que le lavage à la main lorsque le lave-vaisselle domestique 
est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
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IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le se-
guenti norme di sicurezza. Conservarle per even-
tuali consultazioni successive. Questo manuale e 
l’apparecchio sono corredati da importanti avver-
tenze di sicurezza, da leggere e rispettare sem-
pre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilità 
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti 
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell’apparec-
chio o da errate impostazioni dei comandi.

 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni lonta-
ni dall’apparecchio. Senza la sorveglianza costante 
di un adulto, tenere l’apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 8 anni. L’uso di questo 
apparecchio da parte di bambini di età superiore agli 
8 anni, di persone con ridotte capacità fisiche, senso-
riali o mentali o di persone sprovviste di esperienza 
e conoscenze adeguate è consentito solo con un’a-
deguata sorveglianza, o se tali persone siano state 
istruite sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e siano 
consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione ordi-
naria non devono essere effettuate da bambini senza 
la supervisione di un adulto.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato 
ad essere messo in funzione mediante un disposi-
tivo di commutazione esterno, ad esempio un tem-
porizzatore, o attraverso un sistema di comando a 
distanza separato. 

 L’apparecchio è destinato all’utilizzo domestico 
e ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per 
il personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast 
e altri ambienti residenziali. 

 Il numero massimo di coperti è indicato nella 
scheda del prodotto. 

 La porta non deve essere lasciata aperta, per-
ché in questa posizione può creare un pericolo di 
inciampo. La porta aperta può sostenere solo il ca-
rico del cestello estratto, stoviglie comprese. Non 
utilizzare la porta come base di appoggio e non se-
dersi né salire sulla stessa. 

 ATTENZIONE: I detersivi per lavastoviglie 
sono fortemente alcalini. In caso di ingestione 
possono essere estremamente pericolosi. Evitare 
il contatto con la pelle e gli occhi e tenere i bambini 
lontani dalla lavastoviglie quando la porta è aperta. 
Al termine del ciclo di lavaggio, controllare che la 
vaschetta del detersivo sia vuota. 

 ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti 
devono essere caricati nel cestello con la punta 
verso il basso, o devono essere disposti in posizione 

orizzontale per evitare il rischio di tagli.
 Questo apparecchio non è adatto per l’uso pro-

fessionale. Non utilizzare l’apparecchio all’aperto. 
Non conservare sostanze esplosive oppure infiam-
mabili (ad es. taniche di benzina o bombolette spray) 
all’interno o in prossimità dell’apparecchio, per evi-
tare il pericolo di incendi. L’apparecchio deve esse-
re usato solo per il lavaggio di stoviglie in ambienti 
domestici secondo le istruzioni del presente manua-
le. L’acqua nella lavastoviglie non è potabile. Usare 
solo detersivi e additivi indicati per lavastoviglie au-
tomatiche. Quando si aggiunge sale all’addolcitore 
d’acqua, eseguire subito un ciclo per evitare danni ai 
componenti interni dovuti a corrosione. Conservare il 
detersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dal-
la portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi 
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto 
dell’acqua e staccare l’apparecchio dalla rete elettri-
ca. L’apparecchio deve essere scollegato dalla rete 
elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le opera-
zioni di movimentazione e installazione dell’apparec-
chio devono essere eseguite da almeno due persone. 
Per le operazioni di disimballaggio e installazione uti-
lizzare i guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per 
collegare la lavastoviglie alla rete dell’acqua, usare 
solo tubi nuovi. I tubi vecchi non devono essere riuti-
lizzati. Tutti i tubi devono essere collegati saldamente 
per evitare che si scolleghino durante il funzionamen-
to. È necessario adempiere alle normative dell’ente 
erogatore dell’acqua potabile locale. Pressione di 
alimentazione dell’acqua: 0,05 - 1,0 MPa. L’apparec-
chio deve essere installato contro una parete o all’in-
terno di un mobile per limitare l’accesso al suo lato 
posteriore. Per le lavastoviglie dotate di aperture di 
ventilazione nella base, si raccomanda di non ostrui-
re le aperture con un tappeto. 

 Le operazioni di installazione, compresi gli even-
tuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, 
e gli interventi di riparazione devono essere esegui-
ti da personale qualificato. Non riparare né sostitu-
ire alcuna parte dell’apparecchio a meno che ciò 
non sia espressamente indicato nel manuale d’uso. 
Tenere i bambini a distanza dal luogo dell’installa-
zione. Dopo aver disimballato l’apparecchio, con-
trollare che l’apparecchio non sia stato danneggiato 
durante il trasporto. In caso di problemi, contattare 
il rivenditore o il Servizio Assistenza. A installazione 
completata, conservare il materiale di imballaggio 
(parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori della porta-
ta dei bambini per evitare il rischio di soffocamen-
to. Per evitare rischi di scosse elettriche, prima di 

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IT
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procedere all’installazione scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica. Durante l’installazione, accertar-
si che l’apparecchio non possa danneggiare il cavo 
di alimentazione e causare così rischi di scosse 
elettriche. Attivare l’apparecchio solo dopo avere 
completato la procedura di installazione. 
Se la lavastoviglie viene installata come modulo ter-
minale lasciando accessibile il pannello laterale, la 
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare 
il rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di cari-
co dipende dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di 
carico installato presenta la marcatura “25°C max”, 
la temperatura dell’acqua massima consentita è di 
25°C. Per tutti gli altri modelli, la temperatura dell’ac-
qua massima consentita è di 60°C. Non tagliare i tubi 
e in presenza di un apparecchio dotato del sistema di 
arresto dell’acqua non immergere in acqua la scatola 
di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessibili non 
sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un rivendi-
tore specializzato locale. Assicurarsi che i tubi di ali-
mentazione e scarico acqua non presentino pieghe 
o strozzature. Verificare la tenuta del tubo di carico e 
di scarico prima della prima messa in funzione. Con-
trollare che i quattro piedini siano bene in appoggio e 
stabili sul pavimento, se necessario regolarli, e con-
trollare che la lavastoviglie sia perfettamente in piano 
usando una livella a bolla d’aria.
AVVERTENZE ELETTRICHE
La targhetta matricola si trova sulla porta della 
lavastoviglie (visibile a porta aperta). 

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa 
è accessibile, o tramite un interruttore multipolare 
installato a monte della presa, mentre il collegamento 
a terra dell’apparecchio deve essere conforme alle 
norme di sicurezza elettrica nazionali. 

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple o 
adattatori. Una volta terminata l’installazione, i com-
ponenti elettrici non dovranno più essere accessibili. 
Non utilizzare l’apparecchio quando si è bagnati op-
pure a piedi nudi. Non accendere l’apparecchio se 
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggia-
ti, se si osservano anomalie di funzionamento o se 
l’apparecchio è caduto o è stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal produt-
tore, da un centro di assistenza autorizzato o da un 
tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o 
rischi di scosse elettriche. Se la spina fornita in dota-
zione non è adatta alla propria presa, contattare un 
tecnico qualificato. Evitare di tirare il cavo di alimen-
tazione. Non immergere il cavo di alimentazione o 
la spina nell’acqua. Tenere il cavo di alimentazione 
lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE
 ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazio-

ne, prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di 
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio 
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di con-
tusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scos-
se elettriche). Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero comportare 
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale 
il produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o 
interventi di manutenzione non professionali non 
sarà coperto dalla garanzia, i cui termini sono de-
scritti nel documento consegnato con l’unità.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è 
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio . Le varie 
parti dell’imballaggio devono pertanto essere smaltite 
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme 
stabilite dalle autorità locali.  
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile 
o riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative 
locali in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, 
il recupero e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare 
l’ufficio locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti 
domestici o il negozio presso il quale il prodotto è stato 
acquistato. Questo apparecchio è contrassegnato in 
conformità alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e alle 
norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
2013 (e successive modifiche). Assicurandosi che questo 
prodotto sia smaltito in modo corretto, l’utente contribuisce a 
prevenire le conseguenze negative per l’ambiente e la salute.  
Il  simbolo sul prodotto o sulla documentazione di 
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve 
essere smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso 
un centro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 
CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; è il programma più efficiente in termini di consumo com-
binato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene 
usato per valutare la conformità dell’apparecchio alla legisla-
zione UE in materia di progettazione ecocompatibile.Caricando 
la lavastoviglie fino alla capacità indicata dal produttore si con-
tribuirà a ridurre i consumi d’acqua e di energia. Il pre-risciac-
quo manuale delle stoviglie comporta un maggiore consumo di 
acqua ed energia e non è consigliato. Se la lavastoviglie dome-
stica viene usata secondo le istruzioni del produttore, il lavag-
gio a macchina delle stoviglie comporta normalmente un mi-
nore consumo di energia e acqua rispetto al lavaggio a mano. 
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ОҚЫП ШЫҚҚАН ЖӘНЕ ҰСТАНҒАН ЖӨН
Құрылғыны пайдаланбас бұрын осы қауіпсіздік 
нұсқауларын оқып шығыңыз. Оларды болашақта 
қарау үшін сақтап қойыңыз. Бұл нұсқаулар мен 
құрал барлық уақытта ұстану қажет маңызды қа-
уіпсіздік ескертулерін қамтамасыз етеді. Өндіршуі 
осы қауіпсіздік нұсқауларын ұстанбау, құралды 
дұрыс пайдаланбау немесе басқару параметр-
лерін дұрыс орнатпау нәтижесінде туындаға ақау-
лық үшін жауапты болмайды.

 Кішкентай сәбилерді (0-3  жастағы) құрылғыға 
жақындатпау керек. Үнемі бақылау болмаса, жас 
балаларды (3-8  жастағы) құрылғыға жақындат-
пау керек. 8 жас және одан үлкен жастағы бала-
лар мен қозғалу, сезу немесе рухани мүмкіндіктері 
жеткіліксіз немесе тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз 
тұлғалар осы құралды тек бақылауда болғанда, 
арнайы қауіпсіз пайдалану нұсқаулары берілген-
нен және олар оны түсінгеннен кейін пайдалана 
алады. Балалар құрылғымен ойнамау керек. Бала-
ларға тазалау және техникалық қызмет көрсету жұ-
мыстарын бақылаусыз орындауға рұқсат бермеңіз.
РҰҚСАТ ЕТІЛГЕН ПАЙДАЛАНУ

 АБАЙЛАҢЫЗ: бұл құрылғы сыртқы таймер неме-
се бөлек қашықтан басқару құралы сияқты сыртқы 
қосқыш тетіктің көмегімен жұмыс істей алмайды. 

 Бұл құрылғы тұрмыста және соған ұқсас 
жағдайларда пайдаланылуға арналған, мысалы: 
дүкендердегі, кеңселер мен жұмыс орталарын-
дағы қызметкерлерге арналған асхана аумақтары; 
шаруашылық ғимараттары; қонақ үйлердің, мо-
тельдердің, шағын мейманханалардың және басқа 
тұрғын жайлардың клиенттерінің пайдалануы. 

 Орын параметрлерінің максимум саны өнім 
парақшасында көрсетілген. 

 Есік ашық күйде қалмауы керек, себебі сүрініп 
кету қатері бар. Құрылғының ашық есігі тартып 
шығарған кездегі жүктелген сөре салмағын ғана 
көтере алады. Есік үстіне заттар қоймаңыз неме-
се үстіне отырмаңыз не үстіне тұрмаңыз. 

 ЕСКЕРТУ: Ыдыс жуғыш қоспалар өте сілтілі 
болып келеді. Олар жұтылса өте қауіпті болуы 
мүмкін. Есік ашық болған кезде тері мен көздерге 
тиюіне жол бермеңіз және балаларды ыдыс 
жуғышқа жолатпаңыз. Жуу циклі аяқталған соң 
қоспа құю бөлігінің бос екендігіне көз жеткізіңіз. 

 ЕСКЕРТУ: Пышақтар мен басқа да өткір құрал-
дарды кәрзеңкеге ұштарын төмен қаратып немесе 
жатқызып салу керек - қолды кесу қатері бар.

 Бұл құрылғы кәсіптік мақсатта пайдалануға 
арналмаған. Бұл құрылғыны сыртта пайдалан-

баңыз. Құрылғының ішінде немесе жанында жа-
рылғыш немесе тұтанғыш заттарды (мысалы, 
бензин немесе бүріккіш сауыттар) сақтауға бол-
майды - өрт шығу қатері бар. Құрылғыны осы 
нұсқаулықтағы нұсқауларға сәйкес тек тұрмыстық 
ыдыс-аяқты жуу үшін қолдану керек. Құрылғы-
дағы су ішу үшін жарамсыз. Тек автоматты ыдыс 
жуғышқа арналған жуғыш қоспа мен шайғыш 
қоспаларды ғана қолданыңыз. Су жұмсартқыш 
құралға тұз қосқанда, ішкі бөліктерге коррозиялық 
зиян тимес үшін, тез арада бір циклді орындап 
жіберіңіз. Жөндеу мен күтіп ұстау жұмыстарының 
алдында сумен жабдықтау құбырын жауып, тоқ 
көзінен ажыратыңыз. Кез келген ақаулық болған 
жағдайда құрылғыны ажыратыңыз.
ОРНАТУ

 Құрылғыны екі не одан көп адам тасуы 
және орнатуы керек - жарақат алу қатері. 
Қорабынан шығарып, орнату үшін қолғап киіңіз 
- қолыңызды кесіп алу қатері. Ыдыс жуғыш 
машинаны су құбырына тек жаңа шлангілердің 
көмегімен жалғаңыз. Ескі шлангілерді қайта 
пайдалануға болмайды. Пайдалану барысында 
кеңейіп кетпес үшін барлық шлангілерді мықтап 
қысып бекіту керек. Суға қатысты барлық 
ережелер сақталуы керек. Су көзінің қысымы:  
0,05 - 1,0 MПа. Құрылғының артқы жағына қол 
жеткізу мүмкіндігін шектеу үшін оны қабырғаға 
сүйеу немесе жиһаздың ішіне орналастыру қажет. 
Негізгі бөлігінде желдету саңылаулары бар ыдыс 
жуғыштарда саңылауларды кілем жауып қалмасын. 

 Орнатуды, соның ішінде сумен жабдықтауды 
(егер болса) және электр сымдарын жалғауды 
білікті техник маман жүзеге асыруы керек. 
Пайдаланушы нұсқаулығында ерекше белгіленген 
болмаса, құрылғының ешбір бөлшегін жөндемеңіз 
не ауыстырмаңыз. Құрылғы орнатылатын жерге 
балаларды жақындатпаңыз. Құрылғыны орамнан 
шығарған соң, оның тасмалдау барысында 
зақымдалмағанына көз жеткізіңіз. Өнімді орамынан 
шығарған соң, оның тасымалдау барысында 
зақымданбағанына көз жеткізіңіз. Орнатылғаннан 
кейін орауыштың қалдықтарын (пластик, көбікті 
полистирол т.с.с.) балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтау керек - тұншығып қалу қатері. Кез 
келген орнату жұмысының алдында құрылғыны 
қуат көзінен ажырату қажет - электр тоғы соғу қатері. 
Орнату барысында құрылғының қуат сымына 
нұқсан келтірмейтіндігіне көз жеткізіңіз - өрт шығуы 
немесе электр тоғы соғу қатері. Құрылғыны тек 
орнату жұмысы аяқталған соң ғана іске қосыңыз. 

ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ KZ
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Егер ыдыс жуғыш машинаны құрылғылар 
қатарының шетіне, бүйір қабырғасына қол жететін 
етіп орнатсаңыз, жарақат алуға жол бермес үшін 
топсасын жабу керек. Кіріс су температурасы ыдыс 
жуғыш үлгісіне байланысты. Егер орнатылған кіріс 
шлангіде „25°C max” белгісі болса, судың рұқсат 
етілген ең үлкен температурасы 25°C болады. 
Барлық басқа үлгілер үшін максималдық рұқсат 
етілген температура 60°C болады. Шлангілерді 
кеспеңіз және құрылғылар су тоқтату жүйесімен 
жабдықталған болса, кіріс шлангіні қамтитын пластик 
корпусты суға батырмаңыз. Егер шлангілердің 
ұзындығы жеткіліксіз болса, жергілікті дилермен 
хабарласыңыз. Кіріс және су шығару клангілерінің 
бүгіліп және жыртылып қалмағанына көз жеткізіңіз. 
Осы құрылғыны бірінші рет пайдаланбас бұрын, 
су кіру және шығару шлангілерінен су ағып 
тұрмағанын тексеріңіз. Төрт тіреуішін қажетінше 
реттеу арқылы олардың орнықты болып, еденге 
тиіп тұруын қамтамасыз етіңіз және ватерпастың 
көмегімен ыдыс жуғыш машинаның деңгейінің 
дұрыс қойылғанын тексеріңіз. 
ЭЛЕКТРИКАЛЫҚ ЕСКЕРТУЛЕР
Ыдыс жуғыш машина есігінің жиегіндегі деректер 
тақтайшасы (есік ашылған кезде көрінеді). 

 Құрылғының ашасына қол жеткізу мүмкін 
болған жағдайда, розеткадан суыру арқылы 
немесе розеткадан жоғары орнатылған көп 
полюсті қосқыштың көмегімен ол қуат көзінен 
ажыратыла алатын болуы керек және ұлттық 
электр қауіпсіздігі стандарттарына сәйкес 
құрылғыны жерге тұйықтау қажет. 

 Ұзартқыштарды, бірнеше розетканы немесе 
адаптерлерді пайдаланбаңыз. Электр құрамдастары 
орнатудан кейін пайдаланушы қатынаса алатындай 
болуы қажет. Аяғыңыз су болса немесе жалаң аяқ 
болсаңыз, құрылғыны пайдалануға болмайды. 
Құрылғының қуат сымы немесе ашасы бүлінген 
болса, дұрыс жұмыс істемесе немесе бұзылған 
немесе құлаған болса, оны пайдаланбаңыз.

 Егер ұзартқыштар зақымдалса, қатерді 
болдырмау мақсатында, өндіруші, оның қызмет 
көрсетуші персоналы немесе сондай білікті маманы 
соған ұқсас ұзартқышпен алмастыруы тиіс – электр 
тоғымен зақымдану қаупі бар.  Салынған ашасы 
штепсельді розеткаға сәйкес келмесе, білікті 
маманға хабарласыңыз. Қуат көзі кабелін тартпаңыз. 
Қуат сымын немесе ашаны суға матырмаңыз. 
Сымды ыстық беттерден аулақ ұстаңыз.
ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

 ЕСКЕРТУ: Тазалау немесе техникалық қызмет 
көрсету жұмыстарын жүргізерден бұрын құрылғы 
өшірулі және қуат көзінен ажыратылғанына көз 

жеткізіңіз. Жарақат алу қаупін болдырмау үшін 
қорғаныш қолғаптарын (кесу қаупі) және қауіпсіз 
аяқ киімді (соғып алу қаупі) киіңіз; міндетті түрде 
екі адаммен жүктеңіз (жүктемені азайтыңыз); бу-
мен тазалау жабдығын ешқашан пайдаланбаңыз 
(электр тоғымен зақымдану қаупі бар). Өндіруші 
рұқсат етпеген кәсіби емес жөндеулер өндіруші 
жауап бермейтін денсаулық пен қауіпсіздікке әке-
луі мүмкін. Кепілдік кәсіби емес жөндеу немесе 
қызмет көрсету нәтижесінде туындаған ақаулар 
мен зақымдарды қамтымайды, оның шарттары 
құрылғымен бірге берілген құжатта көрсетілген.
ОРАМ МАТЕРИАЛДАРЫН ТАСТАУ
Орауыш материал 100% қайта өңделеді және ол қайта 
өңдеу белгісімен таңбаланған . Орамның әр түрлі 
бөліктері қоқысты тастауға рұқсат беретін жергілікті орган 
ережелеріне толығымен сәйкес және жауапкершілікпен 
өткізілуі қажет.  

ПАЙДАЛАНЫЛЫП БОЛҒАН ТҰРМЫСТЫҚ 
ҚҰРЫЛҒЫЛАРДЫ ҚОҚЫСҚА ТАСТАУ
Бұл құрылғы қайта өңделмелі немесе қайта қолданбалы 
материалдармен жасалған. Оны жергілікті қалдықты тастау 
ережелеріне сәйкес тастаңыз. Тұрмыстық электр құрылғыла-
рын қолдану, қалпына келтіру және қайта пайдалануға тапсы-
ру бойынша қосымша ақпарат алу үшін құзыретті жергілікті 
билік органына, тұрмыстық қалдықтарды жинау қызметіне 
немесе құрылғы сатып алынған дүкенге хабарласыңыз. Бұл 
құрылғы электрлік және электрондық жабдықты қоқысқа та-
стау (WEEE) бойынша 2012/19/EC Еуропалық директива-
сына сай белгіленген. Бұл құрал Еуропалық директивасына 
2012/19 / EU, Электрлік және Электрондық жабдықтардың 
(WEEE) қалдықтары туралы және 2013 жылғы Электрлік және 
Электронды жабдықтың қалдықтарына арналған ережелері-
не (өзгертулермен) сәйкес таңбаланған. Бұл өнімнен дұрыс 
арылу арқылы қоршаған ортаға және адамдардың денсау-
лығына теріс әсердің салдарының алдын алуға көмектесесіз.  
Құрылғыдағы  немесе онымен бірге берілген құжаттама-
дағы белгісі бұл құрылғы тұрмыстық қоқыс болып есептел-
меуі керек және электрлік және электрондық жабдықты қайта 
өңдеуге арналған арнайы жинау орталығына өткізілуі тиіс 
екендігін көрсетеді. 

ҚУАТ ҮНЕМДЕУ ТУРАЛЫ КЕҢЕСТЕР
Eco бағдарламасы орташа ластанған ыдыс-аяқтарды 
жууға арналған, әрі ол су мен энергияны қатар қолдану 
тұрғысынан өте тиімді бағдарлама болып табылады, 
сондай-ақ бұл бағдарлама ЕО экодизайн заңнамасына 
сәйкестікті бағалау үшін қолданылады. Тұрмыстық ыдыс 
жуғыш машина сыйымдылығы өндіруші көрсеткен деңгейге 
дейін ғана толтырылса, су мен энергия үнемдеуге септігін 
тиеді. Ыдыстарды алдын ала қолмен шаю арқылы су 
мен энергия тұтыну көлемі артатындықтан, ондай тәсілді 
қолдануға кеңес бермейміз. Өндірушінің нұсқаулықтарын 
сақтай отырып, тұрмыстық ыдыс жуғыш машинада ыдыс 
жуу барысында ыдысты қолмен жуғанға қарағанда су мен 
энергия аз шығындалады.  
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BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN 
IN ACHT GENOMEN
Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze 
veiligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toe-
komstige raadpleging. Deze instructies en het appa-
raat zelf zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaan-
wijzingen, die te allen tijde moeten worden opgevolgd. 
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden 
voor schade die het gevolg is van het niet opvolgen 
van deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of 
een foute programmering van de regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3  jaar) moeten uit de buurt 
van het apparaat gehouden worden. Jonge kinde-
ren (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat 
gehouden worden, tenzij ze constant onder toezicht 
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of mentale vermo-
gens of gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit 
apparaat gebruiken indien ze onder toezicht staan 
of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik 
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen 
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging 
en het onderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd zonder toezicht.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet 
geschikt voor inwerkingstelling met een externe 
schakelinrichting zoals een timer of een afzonderlijk 
systeem met afstandsbediening. 

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoude-
lijke en gelijkaardige toepassingen zoals: personeels-
keukens in winkels, kantoren en overige werkomge-
vingen; landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, 
bed & breakfasts en andere residentiële omgevingen. 

 Het maximum aantal couverts staat in het 
productinformatieblad. 

 De deur mag niet open blijven staan - risico van 
struikelen. De geopende deur kan alleen het gewicht 
van het uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van 
het serviesgoed. Leun niet op de deur en ga er niet 
op zitten of staan. 

 WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn 
sterk alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als 
deze worden ingeslikt. Vermijd contact met de huid 
en ogen en houd kinderen uit de buurt van de af-
wasmachine wanneer de deur open is. Controleer 
of het wasmiddelbakje leeg is na afloop van het 
wasprogramma. 

 WAARSCHUWING: Messen en andere ge-
bruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de 
mand worden gezet met de punten naar beneden of 
in een horizontale positie worden geplaatst - risico 
voor snijwonden.

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla 
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzi-
ne of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico 
van brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt 
voor het wassen van huishoudelijk serviesgoed, over-
eenkomstig de gebruiksaanwijzingen in deze hand-
leiding. Het water in het apparaat is geen drinkwater. 
Gebruik alleen wasmiddelen en/of nabehandelings-
producten die speciaal bedoeld zijn voor automati-
sche afwasmachines. Wanneer u zout toevoegt aan 
de waterverzachter, voert u onmiddellijk een cyclus 
uit om corrosie en beschadiging van de interne on-
derdelen te voorkomen. Bewaar het vaatwasmiddel, 
het glansspoelmiddel en het zout buiten het bereik 
van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal de 
stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los al-
vorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel 
het apparaat af als zich een storing voordoet.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet verplaatst en geïnstalleerd wor-
den door twee of meer personen - risico voor verwon-
dingen. Gebruik beschermende handschoenen om uit 
te pakken en te installeren - risico voor snijwonden. 
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en 
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen 
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen 
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen 
dat deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. 
Neem de geldende voorschriften van het waterleiding-
bedrijf in acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het 
apparaat dient tegen de wand te worden geplaatst of 
ingebouwd in een meubel om toegang tot de achter-
zijde te beperken. Voor afwasmachines met ventilatie-
openingen in de onderkant mogen de openingen niet 
door een tapijt worden geblokkeerd. 

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het 
waternet (indien van toepassing) en de elektrische 
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd 
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel 
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet 
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. 
Hou kinderen uit de buurt van de installatieplaats. 
Controleer na het uitpakken van het apparaat of 
het tijdens het transport geen beschadigingen 
heeft opgelopen. Neem in geval van twijfel contact 
op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde 
Consumentenservice. Na de installatie moet het 
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.) 
buiten het bereik van kinderen bewaard worden - 
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden 
losgekoppeld van het elektriciteitsnet, voordat 
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u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van 
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat 
het apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico 
van brand of elektrocutie. Het apparaat alleen 
inschakelen als de installatie is voltooid. 
Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks 
apparaten wordt geïnstalleerd, waardoor het zijpaneel 
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden 
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen. 
De druk van het toevoerwater hangt af van het model 
afwasmachine. Als de geïnstalleerde toevoerslang is 
gemarkeerd met „25°C Max”, is de maximale toegestane 
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is 
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De 
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een 
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof 
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet 
onder water worden gedompeld. Neem contact op met 
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn. 
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet 
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of 
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer 
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze 
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact 
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur 
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de 
deur openstaat. 

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het 
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit 
het stopcontact te halen of via een tweepolige net-
schakelaar die bovenstrooms van het stopcontact is 
geplaatst en het apparaat moet geaard zijn, conform 
de nationale normen inzake elektrische veiligheid. 

 Gebruik geen verlengkabels, meervoudige stop-
contacten of adapters. Als de installatie voltooid is, 
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegan-
kelijk zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat 
niet wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets 
bent. Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel 
of de stekker beschadigd is, als het apparaat niet 
goed werkt of als het beschadigd of gevallen is.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet het 
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig 
gekwalificeerd persoon vervangen worden door 
een identieke kabel, om gevaarlijke situaties te 
voorkomen - risico van elektrocutie. 
Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw 
stopcontact neem dan contact op met een erkende 
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel 
het netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd 
het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING
 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat 

is uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoor-
ziening voordat u onderhoudswerkzaamheden uit-
voert. Gebruik beschermende handschoenen (gevaar 
voor snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor 
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het ap-
paraat moet door twee personen worden gehanteerd 
(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers (ge-
vaar voor elektrische schokken). Reparaties die niet 
door professionals zijn uitgevoerd en die niet door de 
fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de 
gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant 
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Scha-
de of defecten veroorzaakt door onderhoud of repara-
ties die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen 
niet onder de garantie. De garantievoorwaarden staan 
in het document dat bij het apparaat is geleverd.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool wordt aangegeven . De diverse onder-
delen van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone 
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd 
volgens de plaatselijke voorschriften.  

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE  
APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met 
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor 
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met 
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel 
waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd 
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU, 
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) 
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen 
dat dit product correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke 
gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.  
Het symbool  op het product of op de begeleidende 
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk 
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet 
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling 
van elektrische en elektronische apparatuur. 

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING
Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal 
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte 
programma is wat betreft de combinatie van energie- en 
waterverbruik en in overeenstemming is met de Europese 
Ecodesign-wetgeving. De huishoudelijke vaatwasmachine 
vullen tot de hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt 
bij tot het besparen van energie en water. Vaatwerk vooraf 
met de hand spoelen verhoogt het water- en energieverbuik 
en wordt niet aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een 
huishoudelijke vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk minder 
energie en water tijdens de gebruiksfase dan afwassen met 
de hand wanneer de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt 
wordt volgens de aanwijzingen van de fabrikant. 
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NALEŻY PRZECZYTAĆ I PRZESTRZEGAĆ
Przed rozpoczęciem eksploatacji tego urządzenia 
należy uważnie przeczytać poniższe instrukcje bez-
pieczeństwa. Przechowywać w podręcznym miejscu 
w celu korzystania w przyszłości. Zawierają one waż-
ne informacje dotyczące bezpieczeństwa, z którymi 
należy się zapoznać i które należy ściśle przestrze-
gać. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialno-
ści w przypadku nieprzestrzegania instrukcji bez-
pieczeństwa, nieodpowiedniego wykorzystywania 
urządzenia lub nieprawidłowych ustawień elementów 
sterowania.

 Małe dzieci (0-3  lat) nie powinny przebywać w 
pobliżu urządzenia. Dzieci (3-8  lat) ) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia bez stałego nadzoru. 
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej 
oraz osoby bez odpowiedniego doświadczenia i 
wiedzy mogą korzystać z urządzenia wyłącznie 
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach 
dotyczących bezpiecznego użytkowania urządzenia 
i pod warunkiem, że rozumieją zagrożenia związane 
z obsługą urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się tym 
urządzeniem. Dzieci nie mogą bez nadzoru czyścić 
ani konserwować urządzenia.
DOZWOLONE UŻYTKOWANIE

 UWAGA: To urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytkowania z wykorzystaniem zewnętrznego 
programatora czasowego (np. minutnika), lub 
odrębnego systemu zdalnego sterowania. 

 To urządzenie jest przeznaczone do użytku 
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak: 
kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych 
środowiskach roboczych; budynki gospodarcze; 
pokoje hotelowe, motelowe (do użytku gości)  
i inne pomieszczenia mieszkalne. 

 Maksymalną liczbę nakryć podano w karcie 
produktu. 

 Nie należy zostawiać otwartych drzwiczek – ry-
zyko potknięcia. Otwarte drzwi urządzenia mogą 
utrzymać wyłącznie ciężar wysuniętego kosza wraz 
z naczyniami. Nie należy opierać się o drzwiczki 
urządzenia, siadać na nich ani na nie wchodzić, jak 
również opierać o nie innych przedmiotów. 

 OSTRZEŻENIE : Detergenty używane w 
zmywarkach są środkami silnie zasadowymi. Mogą 
spowodować znaczne zagrożenie dla zdrowia i 
życia w przypadku ich połknięcia. Unikać kontaktu 
ze skórą i oczami, i uważać, aby dzieci pozostawały 
z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki są otwarte. 
Po zakończeniu każdego cyklu zmywania należy 
sprawdzić, czy dozownik detergentu jest pusty. 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PL

 OSTRZEŻENIE : Noże i inne akcesoria o ostrych 
czubkach i krawędziach należy wkładać do kosza 
ostrzami skierowanymi w dół lub układać je poziomo.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań 
przemysłowych. Urządzenia nie należy używać na 
zewnątrz. Wewnątrz urządzenia ani w jego sąsiedztwie 
nie należy przechowywać substancji wybuchowych ani 
łatwopalnych (np. benzyny, pojemników aerozolowych) 
– ryzyko pożaru. Urządzenie należy używać wyłącznie 
do mycia naczyń na potrzeby gospodarstwa 
domowego, zgodnie z instrukcjami podanymi w 
niniejszym podręczniku. Woda wewnątrz urządzenia 
jest niezdatna do picia. Stosować tylko te detergenty 
i środki nabłyszczające, które są przeznaczone do 
stosowania w zmywarkach automatycznych. Po 
dodaniu soli do zmiękczacza wody, należy natychmiast 
przeprowadzić cykl zmywania, aby uniknąć korozji 
części wewnętrznych. Detergent, płyn nabłyszczający 
oraz sól regenerującą należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Przed przystąpieniem do 
czynności serwisowych lub konserwacyjnych, należy 
odciąć dopływ wody i odłączyć urządzenie od sieci 
zasilania. Podobnie należy postąpić w przypadku 
jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZĄDZENIA

 Urządzenie musi być przytrzymywane oraz 
montowane przez co najmniej dwie osoby – ryzyko 
obrażeń. Przy rozpakowywaniu i instalacji należy 
używać rękawic ochronnych – ryzyko skaleczenia. 
Podłączyć zmywarkę do instalacji wodnej, stosując 
wyłącznie nowe zestawy węży. Nie należy używać 
starych zestawów węży. Wszystkie węże muszą 
być solidnie przymocowane, aby nie obluzowały 
się podczas pracy zmywarki. Należy przestrzegać 
obowiązujących lokalnych przepisów przedsiębiorstwa 
wodociągowego. Ciśnienie doprowadzenia wody: 0,05 
- 1,0 MPa. Urządzenie należy umieścić pod ścianą lub 
w zabudowie meblowej, ograniczając dostęp do jego 
tylnej części. Jeśli zmywarka ma otwory wentylacyjne 
w podstawie, to otwory te nie mogą być zasłonięte 
dywanem. 

 Instalacja, w tym podłączenie do instalacji wodnej 
(jeśli występuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy 
muszą być wykonywane przez wykwalifikowanego 
technika. Nie naprawiać ani nie wymieniać żadnej 
części urządzenia, jeśli nie jest to wyraźnie dozwolone 
w instrukcji obsługi. Nie należy pozwalać dzieciom 
zbliżać się do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu 
urządzenia należy sprawdzić, czy nie uległo ono 
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku 
problemów należy skontaktować się z najbliższym 
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji 
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należy przechowywać odpady z opakowania 
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasięgiem 
dzieci – ryzyko uduszenia. Przed przystąpieniem do 
jakichkolwiek czynności montażowych urządzenie 
należy odłączyć od zasilania elektrycznego – ryzyko 
porażenia prądem. Podczas instalacji upewnić się, 
czy urządzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu 
zasilającego – ryzyko porażenia. Urządzenie można 
włączyć dopiero po zakończeniu procedury instalacji. 
W przypadku instalacji urządzenia na końcu 
szeregu urządzeń, gdy odsłonięta jest jego boczna 
ściana, aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy 
zakryć od tej strony obszar zawiasów. Temperatura 
dopływającej wody zależy od modelu zmywarki. Jeśli 
na zainstalowanym wężu znajduje się oznaczenie 
„25°C maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi 
25°C. Dla wszystkich innych modeli maksymalna, 
dozwolona temperatura wody wynosi 60°C. Nie 
obcinać węży. Jeżeli urządzenie posiada system 
Waterstop, nie wolno zanurzać w wodzie plastikowej 
obudowy zaworu na wężu dopływowym. Jeśli węże 
nie są wystarczająco długie, należy zwrócić się do 
sprzedawcy. Upewnić się, czy wąż dopływowy i 
wąż spustowy nie są zagięte ani ściśnięte. Przed 
pierwszym użyciem sprawdzić szczelność przewodu 
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas 
instalacji należy upewnić się, że urządzenie spoczywa 
stabilnie na podłodze, na wszystkich czterech nóżkach 
i sprawdzić za pomocą poziomicy, czy jest dokładnie 
wypoziomowane.
ZASADY BEZPIECZNEGO PODŁĄCZENIA  
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczka znamionowa znajduje się na krawę-
dzi drzwiczek kuchenki (widoczna przy otwartych 
drzwiczkach). 

 Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia 
od źródła zasilania poprzez wyjęcie wtyczki (jeśli 
wtyczka jest dostępna), lub za pomocą przełącznika 
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie 
do gniazda zasilania. Urządzenie musi być również 
uziemione zgodnie z  obowiązującymi normami 
krajowymi. 

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy ani 
przejściówek. Po zakończeniu instalacji użytkownik 
nie powinien mieć dostępu do podzespołów 
elektrycznych urządzenia. Nie należy obsługiwać 
urządzenia boso lub gdy jest się mokrym. Nie 
uruchamiać urządzenia, jeśli kabel zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone, nie działa ono prawidłowo 
lub zostało uszkodzone bądź upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, 
ze względów bezpieczeństwa jego wymianę 
na identyczny należy zlecić przedstawicielowi 
producenta, serwisowi technicznemu lub innej 

wykwalifikowanej osobie – ryzyko porażenia 
prądem.  W przypadku urządzeń wyposażonych 
we wtyczkę, która nie pasuje do danego gniazdka, 
skontaktować się z wykwalifikowanym pracownikiem 
serwisu. Nie ciągnąć za przewód zasilania. Nie 
zanurzać przewodu zasilającego ani wtyczki w 
wodzie. Przewód zasilający należy trzymać z dala 
od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE : Sprawdzić, czy urządzenie 
zostało wyłączone i odłączone od źródła zasilania 
przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych. 
Aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy używać 
rękawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butów 
ochronnych (ryzyko stłuczenia) pamiętać o obsłudze 
przez dwie osoby (zmniejszenie obciążenia); w żadnym 
przypadku nie stosować urządzeń parowych do 
czyszczenia (ryzyko porażenia prądem). Niefachowe 
naprawy nieautoryzowane przez producenta mogą 
spowodować zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa, 
za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 
Wszelkie wady lub uszkodzenia spowodowane 
nieprofesjonalnymi naprawami lub konserwacją nie są 
objęte gwarancją, której warunki są przedstawione w 
dokumencie dostarczonym wraz z urządzeniem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiał, z którego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje 
się do recyklingu i jest oznaczony symbolem . Należy w 
odpowiedzialny sposób pozbywać się części opakowania, 
przestrzegając lokalnych przepisów dotyczących utylizacji 
odpadów.

UTYLIZACJA URZĄDZEŃ AGD  
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się do 
recyklingu. Urządzenie należy utylizować zgodnie z miejscowy-
mi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz recy-
klingu urządzeń AGD, należy skontaktować się z odpowiednim 
lokalnym urzędem, punktem skupu złomu AGD lub sklepem, 
w którym zakupiono urządzenie. To urządzenie jest oznaczo-
ne zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej 2012/19/UE w spra-
wie zużytego sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego 
(WEEE) oraz z przepisami dotyczącymi sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).Właści-
wa utylizacja urządzenia pomoże zapobiec ewentualnym ne-
gatywnym skutkom dla środowiska oraz zdrowia ludzkiego.  
Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego dokumentacji 
oznacza, że urządzenia nie wolno traktować jak zwykłego odpa-
du domowego. Należy je przekazać do punktu zajmującego się 
utylizacją i recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA 
ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym 
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej 
wydajny program pod względem zużycia energii elektrycznej i 
wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat 
zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.
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AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERÁ LER  
E CUMPRIR
Antes de utilizar o aparelho, leia estas instruções 
de segurança com atenção. Guarde-as por perto 
para consulta futura. Estas instruções e o próprio 
aparelho possuem mensagens importantes relati-
vas à segurança que deve ler e respeitar sempre. 
O fabricante declina qualquer responsabilidade 
pela inobservância destas instruções de seguran-
ça, pela utilização inadequada do aparelho ou pela 
incorreta configuração dos controlos.

 As crianças até aos 3 anos deverão manter-se 
afastadas do aparelho. As crianças entre os 3 e os 
8 anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, 
exceto se estiverem sob supervisão permanente. 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a 
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimento, se 
tiverem supervisão ou instruções de segurança 
e se compreenderem os perigos envolvidos. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e manutenção não devem ser realizadas 
por crianças sem supervisão.
UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

 AVISO: o aparelho não deve ser ligado a partir 
de um temporizador externo, como, por exemplo, 
um temporizador, nem a partir de um sistema de 
controlo remoto em separado. 

 Este aparelho destina-se a ser usado em 
ambiente doméstico e em aplicações semelhantes 
tais como: copas para utilização dos funcionários 
em lojas, escritórios e outros ambientes de 
trabalho; quintas de exploração agrícola; clientes 
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos 
de ambientes residenciais. 

 O número máximo de talheres suportado 
encontra-se indicado na folha do produto. 

 A porta não deverá ser deixada na posição 
aberta - risco de tropeçar. A porta da máquina 
quando aberta apenas suporta o peso do tabuleiro 
carregado quando este é puxado para fora. Não 
utilize a porta como base de apoio e não se sente 
nem suba para cima da mesma. 

 AVISO: Os detergentes para máquinas de 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PT

Ładowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez 
producenta przyczyni się do oszczędności energii elektrycznej i 
wody. Ręczne spłukiwanie naczyń przyczynia się do większego 
zużycia wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie 

naczyń przy użyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochłania 
mniej energii elektrycznej i wody niż ręczne zmywanie, jeśli 
zmywarka użytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta. 

lavar loiça são fortemente alcalinos. Estes podem 
ser extremamente perigosos se ingeridos. Evite 
o contacto com a pele e os olhos e mantenha 
as crianças afastadas da máquina de lavar loiça 
sempre que a porta da mesma estiver aberta. 
Certifique-se de que o recipiente do detergente 
está vazio após o final de cada ciclo de lavagem. 

 AVISO: As facas e outros utensílios com pon-
tas afiadas devem ser colocados no cesto com as 
pontas viradas para baixo ou na posição horizontal 
- risco de cortes. 

 Este aparelho não está concebido para o 
uso profissional. Não utilize este aparelho ao ar 
livre. Não armazene substâncias explosivas ou 
inflamáveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol) no 
interior ou próximas do aparelho - risco de incêndio. 
O aparelho deverá ser utilizado apenas para a 
lavagem de loiça doméstica em conformidade com 
as instruções contidas neste manual. A água da 
máquina não é potável. Utilize apenas detergentes 
e aditivos concebidos para máquinas de lavar loiça 
automáticas. Ao adicionar sal ao descalcificador, 
execute um ciclo imediatamente para evitar 
danos por corrosão nas peças internas. Guarde o 
detergente, o abrilhantador e o sal fora do alcance 
das crianças. Desligue o abastecimento de água e 
desligue a fonte de alimentação antes de efetuar 
reparações ou manutenções. Desligue o aparelho 
em caso de eventuais avarias.
INSTALAÇÃO

 O aparelho deve ser transportado e instalado 
por duas ou mais pessoas - risco de lesões. Use 
luvas de proteção para desembalar e instalar o 
aparelho, de forma a evitar o risco de cortes. Ligue 
a máquina de lavar loiça ao abastecimento de água 
utilizando apenas os novos conjuntos de tubos. 
Não reutilize conjuntos de tubos antigos. Todos os 
tubos devem ser devidamente fixados para evitar 
que se soltem durante o funcionamento. Cumpra 
as normas em vigor promulgadas pela entidade 
local distribuidora de água. Pressão da água no 
abastecimento 0,05 - 1,0 MPa. O aparelho deve 
ser instalado contra uma parede ou incorporada 
na mobília para limitar o acesso à parte traseira 
do mesmo. Para as máquinas de lavar loiça com 
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aberturas de ventilação na base, as mesmas não 
deverão ser obstruídas por quaisquer tapetes. 

 A instalação, incluindo a alimentação de água 
(caso seja necessário) e as ligações elétricas, bem 
como quaisquer reparações devem ser realizadas 
por um técnico devidamente qualificado. Não repare 
nem substitua nenhuma peça do aparelho a não ser 
que tal seja especificamente indicado no manual de 
utilização. Mantenha as crianças afastadas do local 
da instalação. Depois de desembalar o aparelho, 
certifique-se de que este não foi danificado durante 
o transporte. Em caso de problemas, contacte o 
revendedor ou o Serviço Pós-Venda mais próximo. 
Uma vez instalado o aparelho, os elementos da 
embalagem (plástico, peças de esferovite, etc.) 
devem ser armazenados longe do alcance das 
crianças - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da 
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operação 
de instalação - risco de choques elétricos. Durante 
a instalação, certifique-se de que o aparelho não 
danifica o cabo de alimentação - risco de incêndio 
ou de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas 
depois de concluída a instalação do mesmo. 
Se instalar a máquina de lavar loiça no final de 
uma linha de máquinas tornando o painel lateral 
acessível, a área com dobradiças deve ficar coberta 
para evitar o risco de lesões. A temperatura de 
admissão de água depende do modelo da máquina 
de lavar loiça. Caso a mangueira de admissão 
de água disponha da marca “máx. 25°C”, então 
a temperatura da água máxima é corresponde 
a 25°C. Para todos os restantes modelos a 
temperatura máxima da água é de 60°C. Não corte 
os tubos e, caso o aparelho esteja equipado com 
um sistema de bloqueio da água, não exponha 
à água o revestimento de plástico contendo a 
mangueira de admissão da água. Se os tubos 
não forem suficientemente compridos, contacte 
o seu revendedor local. Certifique-se de que as 
mangueiras de alimentação e de descarga da água 
não estão dobradas nem obstruídas. Antes da 
primeira utilização, verifique a vedação do tubo de 
alimentação e de descarga. Certifique-se de que os 
quatro pés ficam estáveis e corretamente assentes 
no pavimento, ajustando-os conforme necessário 
e verifique se a máquina de lavar loiça está bem 
nivelada utilizando um nível de bolha de ar.
AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE
A chapa de características encontra-se na extremida-
de da máquina de lavar (visível com a porta aberta). 

 Deve ser possível desligar o aparelho da fonte 
de alimentação, desligando-o na ficha, caso esta 
esteja acessível, ou através de um interruptor 
multipolar instalado na tomada; além disso, o 

aparelho deve dispor de ligação à terra, de acordo 
com as normas de segurança elétrica nacionais. 

 Não utilize extensões, tomadas múltiplas ou 
adaptadores. Após a instalação do aparelho, os 
componentes elétricos devem estar inacessíveis 
ao utilizador. Não utilize o aparelho com os pés 
descalços ou molhados. Não ligue este aparelho 
se o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se 
não estiver a funcionar corretamente, se estiver 
danificado ou se tiver caído.

 Se o cabo de alimentação estiver danificado 
deverá ser substituído por um idêntico pelo 
fabricante ou por um técnico de assistência ou 
pessoas similarmente qualificadas de modo a 
evitar a ocorrência de situações perigosas, pois 
existe o risco de choques elétricos. 
Caso a ficha fornecida não seja adequada para 
a sua tomada, contacte um técnico qualificado. 
Não puxe o cabo de alimentação. Não mergulhe o 
cabo ou a ficha elétrica em água. Mantenha o cabo 
afastado de superfícies quentes.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 AVISO: Assegure-se de que o aparelho está de-
sativado e desligado da fonte de alimentação antes 
de realizar quaisquer operações de manutenção. 
Para evitar o risco de danos pessoais, use luvas de 
proteção (risco de lacerações) e calçado de segu-
rança (risco de contusões); Certifique-se de que o 
manuseamento é realizado por duas pessoas (redu-
za a carga); Nunca utilize uma máquina de limpeza 
a vapor para limpar o aparelho (risco de choques 
elétricos). Quaisquer reparações não efetuadas por 
profissionais e que não sejam autorizadas pelo fa-
bricante podem resultar em riscos para a saúde e 
segurança, pelos quais o fabricante não pode ser 
responsabilizado. Qualquer defeito ou dano causa-
do por reparações ou manutenções que não sejam 
efetuados por profissionais não serão coberto pela 
garantia, cujos termos estão descritos no documento 
fornecido com a unidade.
ELIMINAÇÃO DA EMBALAGEM
O material da embalagem é 100% reciclável, conforme 
indicado pelo símbolo de reciclagem . As várias partes 
da embalagem devem ser eliminadas de forma responsável 
e em total conformidade com as normas estabelecidas pelas 
autoridades locais. 

ELIMINAÇÃO DE ELETRODOMÉSTICOS
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis ou reu-
tilizáveis. Elimine-o em conformidade com as normas de 
eliminação de resíduos locais. Para obter mais informações 
sobre o tratamento, recuperação e reciclagem de eletrodo-
mésticos, contacte as autoridades locais, o serviço de reco-
lha de resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu o apare-
lho. Este aparelho está classificado em conformidade com 
a Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Resíduos de 
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Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) e com os regu-
lamentos referentes à gestão de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos de 2013 (conforme alteração). Ao as-
segurar a eliminação correta deste produto, estamos a pro-
teger o ambiente e a saúde humana contra riscos negativos.  
O  símbolo no produto, ou nos documentos que acompa-
nham o produto, indica que este aparelho não deve ser trata-
do como resíduo doméstico, devendo ser transportado para 
um centro de recolha adequado para se proceder à recicla-
gem do equipamento elétrico e eletrónico. 

SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de 

sujidade normal, sendo o programa mais eficiente para o 
efeito em termos da sua utilização combinada de energia e 
de água e estando em conformidade com a legislação de 
conceção ecológica da UE.
Ao carregar a máquina de lavar loiça até à capacidade 
máxima indicada pelo fabricante irá contribuir para poupar 
energia e água. A pré-lavagem manual de loiça causa um 
aumento do consumo de água e de energia, não sendo, 
portanto, recomendada. Se a máquina de lavar loiça for 
utilizada de acordo com as instruções do fabricante, lavar 
loiça numa máquina de lavar loiça doméstica geralmente 
consome menos energia e água na fase de utilização do que 
lavar loiça manualmente.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE ŞI RESPECTATE
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi aceste instrucţiuni  
privind siguranţa. Păstraţi-le la îndemână pentru a 
le putea consulta şi pe viitor. Aceste instrucţiuni şi 
aparatul în sine furnizează avertismente importan-
te privind siguranţa, care trebuie respectate întot-
deauna. Producătorul nu îşi asumă nicio răspun-
dere pentru nerespectarea acestor instrucţiuni de 
siguranţă, pentru utilizarea necorespunzătoare a 
aparatului sau pentru setarea incorectă a butoane-
lor de comandă.

 Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor 
foarte mici (0-3 ani). Nu lăsaţi aparatul la 
îndemâna copiilor mici (3-8  ani) decât dacă sunt 
supravegheaţi în permanenţă. Copiii cu vârsta 
de peste 8 ani şi persoanele cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mintale reduse sau fără experienţă 
şi cunoştinţe pot folosi acest aparat doar dacă sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu privire la 
utilizarea în siguranţă şi înţeleg riscurile implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea 
şi întreţinerea nu trebuie să fie efectuate de către 
copii fără a fi supravegheaţi.
UTILIZAREA PERMISĂ

 ATENŢIE: aparatul nu trebuie să fie pus în 
funcţiune prin intermediul unui comutator extern, 
precum un temporizator, sau al unui sistem de co-
mandă la distanţă separat. 

 Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat în 
locuinţe, precum şi în alte spaţii, cum ar fi: bucătării 
destinate personalului din magazine, birouri şi 
alte spaţii de lucru; în ferme; de către clienţii din 
hoteluri, moteluri, unităţi de cazare de tip „bed and 
breakfast” şi alte spaţii rezidenţiale. 

 Numărul maxim de seturi de vase este specificat 
pe fişa tehnică a produsului. 

INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA RO

 Uşa nu trebuie lăsată în poziţie deschisă - risc 
de împiedicare. Uşa deschisă a aparatului poate 
susţine doar greutatea coşului extras, încărcat cu 
vase. Nu rezemaţi obiecte pe uşă şi nu vă aşezaţi 
sau urcaţi pe aceasta. 

 AVERTISMENT: Detergenţii pentru maşini de 
spălat vase sunt puternic alcalini. Aceştia pot fi 
extrem de nocivi dacă sunt ingeraţi. Evitaţi contactul 
cu pielea şi ochii şi nu permiteţi accesul copiilor lângă 
maşina de spălat vase când uşa este deschisă. 
Verificaţi dacă compartimentul pentru detergent 
este gol după finalizarea ciclului de spălare. 

 AVERTISMENT: Cuţitele şi celelalte ustensile 
cu vârfuri ascuţite trebuie să fie introduse în coş 
cu vârfurile orientate în jos sau aşezate în poziţie 
orizontală - risc de tăiere. 

 Acest aparat nu este destinat utilizării în scop 
profesional. Nu utilizaţi aparatul în aer liber. Nu 
depozitaţi substanţe explozive sau inflamabile (de 
ex. benzină sau doze de aerosoli) în interiorul sau 
în apropierea aparatului - risc de incendiu. Aparatul 
trebuie să fie utilizat numai pentru spălarea veselei, 
conform instrucţiunilor din acest manual. Apa din 
aparat nu este potabilă. Utilizaţi doar detergenţi 
şi aditivi de clătire speciali pentru maşini de 
spălat vase. Când turnaţi sare în compartimentul 
pentru săruri, rulaţi imediat un ciclu pentru a evita 
deteriorarea prin coroziune a componentelor 
interne. Păstraţi detergentul, agentul de clătire şi 
sărurile într-un loc sigur care să nu fie la îndemâna 
copiilor. Închideţi reţeaua de alimentare cu apă 
şi decuplaţi sau deconectaţi sursa de alimentare 
înainte de a efectua operaţii de servisare şi 
întreţinere. Deconectaţi aparatul în cazul producerii 
oricăror tipuri de defecţiuni.
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INSTALAREA
 Manevrarea şi instalarea aparatului trebuie 

să fie efectuate de două sau mai multe persoane 
- pericol de rănire. Folosiţi mănuşi de protecţie la 
despachetare şi instalare - risc de tăiere. Conectaţi 
maşina de spălat vase la reţeaua de alimentare cu 
apă folosind numai seturi noi de furtunuri. Seturile 
de furtunuri vechi nu trebuie să fie reutilizate. 
Toate furtunurile trebuie să fie prinse fix, astfel 
încât să nu se desprindă în timpul funcţionării. 
Toate reglementările emise de compania locală de 
furnizare a apei trebuie să fie respectate. Presiunea 
de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie 
amplasat lângă perete sau trebuie încastrat în 
mobilă pentru a limita accesul la partea din spate a 
acestuia. Pentru maşinile de spălat vase prevăzute 
cu orificii de ventilare la bază, deschiderile nu 
trebuie să fie obstrucţionate de covor. 

 Instalarea, inclusiv racordarea la reţeaua 
de alimentare cu apă (dacă este necesară) şi la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică, precum 
şi reparaţiile trebuie efectuate de un tehnician 
calificat. Nu reparaţi şi nu înlocuiţi nicio piesă a 
aparatului, dacă acest lucru nu este indicat în mod 
expres în manualul de utilizare. Nu lăsaţi copiii în 
apropierea zonei de instalare. După despachetarea 
aparatului, asiguraţi-vă că nu a fost deteriorat 
în timpul transportului. Dacă apar probleme, 
contactaţi distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu 
de asistenţă tehnică post-vânzare. Odată instalat 
aparatul, deşeurile de ambalaje (bucăţi de plastic, 
polistiren etc.) nu trebuie lăsate la îndemâna 
copiilor - risc de asfixiere. Înainte de orice operaţie 
de instalare, aparatul trebuie să fie deconectat de 
la reţeaua de alimentare cu energie electrică - risc 
de electrocutare. În timpul instalării, aveţi grijă ca 
aparatul să nu deterioreze cablul de alimentare - risc 
de incendiu sau de electrocutare. Activaţi aparatul 
numai atunci când instalarea a fost finalizată. 
Dacă maşina de spălat vase este instalată la 
capătul unui şir de aparate electrocasnice, peretele 
lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor 
trebuie să fie acoperită pentru a se evita pericolul 
de rănire. Temperatura apei alimentate depinde 
de modelul maşinii de spălat. Dacă pe furtunul de 
alimentare instalat este marcată specificaţia „25°C 
Max”, temperatura maximă admisă a apei este de 
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura 
maximă admisă este de 60 °C. Nu tăiaţi furtunurile 
şi, în cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a 
apei, nu introduceţi în apă cutia de plastic a tubului 
de racordare. Dacă furtunurile nu sunt suficient de 
lungi, adresaţi-vă distribuitorului local. Verificaţi ca 
furtunurile de alimentare şi de evacuare a apei să nu 

prezinte îndoituri sau crăpături. Înainte de utilizarea 
pentru prima dată a aparatului, verificaţi dacă furtunul 
de alimentare şi de evacuare a apei prezintă scurgeri. 
Asiguraţi-vă că cele patru picioruşe sunt stabile şi se 
sprijină pe podea, reglându-le după cum este necesar, 
şi asiguraţi-vă că maşina de spălat vase este perfect 
orizontală, folosind o nivelă cu bulă de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA  
CU ENERGIE ELECTRICĂ
Plăcuţa cu datele tehnice este amplasată la 
marginea uşii maşinii de spălat vase (vizibilă când 
se deschide uşa). 

 Aparatul trebuie să poată fi deconectat de la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică fie prin 
scoaterea ştecherului din priză, dacă ştecherul 
este accesibil, fie prin intermediul unui întrerupător 
multipolar situat în amonte de priză, şi trebuie să 
fie împământat, în conformitate cu standardele 
naţionale privind siguranţa electrică. 

 Nu utilizaţi prelungitoare, prize multiple 
sau adaptoare. După finalizarea instalării, 
componentele electrice nu trebuie să mai fie 
accesibile pentru utilizator. Nu utilizaţi aparatul 
dacă aveţi părţi ale corpului umede sau când sunteţi 
desculţi. Nu puneţi în funcţiune acest aparat dacă 
are cablul de alimentare sau ştecherul deteriorat, 
dacă nu funcţionează corespunzător sau dacă a 
fost deteriorat sau a căzut pe jos.

 Dacă este deteriorat cablul de alimentare, 
acesta trebuie înlocuit cu unul identic de către 
producător, agentul de service sau de o persoană 
calificată similară, pentru a se evita pericolele - 
pericol de electrocutare. 
Dacă ştecherul prevăzut nu este adecvat pentru priza 
dumneavoastră, contactaţi un tehnician calificat. Nu 
trageţi de cablul de alimentare. Nu introduceţi cablul 
de alimentare sau ştecherul în apă. Menţineţi cablul 
la distanţă de suprafeţele fierbinţi.
CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

 AVERTISMENT: Asiguraţi-vă că aparatul este 
oprit şi deconectat de la reţeaua de alimentare 
cu energie electrică înainte de a efectua orice 
operaţie de întreţinere. Pentru a evita riscul 
vătămării personale, utilizaţi mănuşi de protecţie 
(risc de lacerare) şi încălţăminte de protecţie (risc 
de contuzie); asiguraţi-vă că manevrarea se face 
de către două persoane (reducerea sarcinii); nu 
folosiţi niciodată aparate de curăţare cu aburi 
(risc de electrocutare). Reparaţiile neprofesionale 
neautorizate de producător pot rezulta în riscuri în 
ceea ce priveşte sănătatea şi siguranţa, pentru care 
producătorul nu poate fi considerat răspunzător. 
Orice defecţiune sau deteriorare cauzată de 
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reparaţii sau operaţii de întreţinere neprofesionale 
nu va fi acoperită de garanţie, ai cărei termeni sunt 
prezentaţi în documentul livrat împreună cu unitatea.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în proporţie de 100% şi este marcat 
cu simbolul reciclării . Prin urmare, diferitele părţi ale 
ambalajului trebuie eliminate în mod corespunzător şi în 
conformitate cu normele stabilite de autorităţile locale privind 
eliminarea deşeurilor.  
ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau 
reutilizabile. Eliminaţi-l în conformitate cu normele locale 
referitoare la eliminarea deşeurilor. Pentru informaţii 
suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea şi reciclarea 
aparatelor electrocasnice, contactaţi autorităţile locale 
competente, serviciul de colectare a deşeurilor menajere 
sau magazinul de unde aţi achiziţionat aparatul. Acest 
aparat este marcat în conformitate cu Directiva europeană  
2012/19/UE privind deşeurile de echipamente electrice şi 
electronice (DEEE) şi cu reglementările din 2013 privind 
deşeurile de echipamente electrice şi electronice (astfel cum 
au fost modificate). Asigurându-vă că acest produs este 

eliminat în mod corect, contribuiţi la prevenirea consecinţelor 
negative asupra mediului înconjurător şi sănătăţii persoanelor.  
Simbolul  de pe produs sau de pe documentele care îl 
însoţesc indică faptul că acest aparat nu trebuie eliminat ca 
deşeu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare 
corespunzător, pentru reciclarea echipamentelor electrice şi 
electronice. 

RECOMANDĂRI PENTRU ECONOMISIREA 
ENERGIEI
Programul Eco este potrivit pentru curăţarea tacâmurilor cu 
un grad mediu de murdărie, fiind cel mai eficient program 
pentru această utilizare din punct de vedere al consumului 
combinat de energie şi apă şi este utilizat pentru a evalua 
respectarea legislaţiei UE de proiectare ecologică.
Încărcarea maşinii de spălat vase de uz domestic până la 
capacitatea indicată de producător va contribui la economii de 
energie şi apă. Pre-clătirea manuală a vaselor duce la creşterea 
consumului de apă şi energie şi nu este recomandată. Spălarea 
vaselor în maşina de spălat vase de uz casnic consumă de 
obicei mai puţină energie şi apă în faza de utilizare decât 
spălarea manuală a acestora, dacă maşina de spălat vase se 
foloseşte conform instrucţiunilor producătorului.   

ПРОЧТИТЕ И СОБЛЮДАЙТЕ
Прежде чем пользоваться прибором, прочтите 
данную инструкцию по безопасности. Сохрани-
те ее для возможности обращения в будущем. 
В настоящей инструкции и на самом приборе 
содержатся важные указания по безопасности. Их 
необходимо выполнять постоянно. Изготовитель 
снимает с себя всякую ответственность за 
последствия несоблюдения настоящих указаний 
по безопасности, ненадлежащего использования 
прибора или неправильные рабочие настройки на 
пульте управления.

 Очень маленьких детей (до 3  лет) не 
следует подпускать к прибору. Не разрешайте 
маленьким детям (3-8  лет) близко подходить 
к прибору без постоянного присмотра. 
Дети, начиная с 8-летнего возраста, лица с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями и лица, не 
имеющие достаточных знаний и навыков, 
могут пользоваться прибором только под 
присмотром или после того, как получат 
указания по безопасному использованию и 
осознают имеющиеся опасности. Не позволяйте 
детям играть с прибором. Дети не должны 
осуществлять уход за прибором и его чистку 
без надзора со стороны взрослых.

ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ RU
РАЗРЕШЕННОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

 ВНИМАНИЕ: Данный прибор не предназначен 
для работы с управлением от внешнего 
переключающего устройства, такого как таймер, 
или пульта дистанционного управления. 

 Данный прибор предназначен для использо-
вания в домашних и приближенных к ним услови-
ях, таких как кухни для работников на фабриках, 
в офисах и других организациях; деревенские 
гостевые дома; для клиентов в отелях, мотелях, 
хостелах и других жилых помещениях. 

 Максимальное количество комплектов посу-
ды указано в технической спецификации изделия. 

 Не держите дверцу открытой – об нее можно 
случайно споткнуться. Открытая дверца прибора 
выдерживает только вес выдвинутой корзины с 
посудой. Не используйте дверцу в качестве опо-
ры, не садитесь и не вставайте на нее. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Моющие средства 
для посудомоечных машин являются сильными 
щелочами. При проглатывании они могут 
представлять особую опасность. Избегайте их 
попадания на кожу и в глаза. Держите детей 
вдали от посудомоечной машины, когда ее 
дверца открыта. Следите за тем, чтобы отсек 
для моющих средств оставался пустым после 
окончания цикла мойки. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ножи и другие кухон-
ные принадлежности с острыми краями необ-
ходимо укладывать в корзину острием вниз или 
размещать горизонтально – опасность пореза. 

 Данный прибор не предназначен для про-
фессионального использования. Не используй-
те прибор на открытом воздухе. Запрещается 
хранить взрывоопасные или горючие вещества 
(например, бензин или аэрозольные баллоны) 
внутри прибора или рядом с ним во избежание 
пожара. Прибор должен использоваться толь-
ко для мытья домашней посуды в соответствии 
с указаниями в этом руководстве. Находящаяся 
в приборе вода непригодна для питья. Пользуй-
тесь моющими средствами и ополаскивателями 
для автоматических посудомоечных машин. При 
добавлении соли в умягчитель воды сразу вы-
полните один цикл, чтобы избежать повреждения 
внутренних деталей в следствие коррозии. Хра-
ните моющее средство, ополаскиватель и регене-
рирующую соль вне досягаемости детей. Перед 
техническим обслуживанием перекройте подачу 
воды и отсоедините электропитание. Действия 
по отсоединению также необходимо выполнить в 
случае любой неисправности прибора.
УСТАНОВКА

 Для перемещения и установки прибора тре-
буется участие двух или более человек: суще-
ствует риск получения травм. Во время распаков-
ки и установки прибора используйте защитные 
рукавицы - риск порезов. Для подсоединения по-
судомоечной машины к водопроводной сети ис-
пользуйте только новые комплекты шлангов. Не 
используйте повторно старый комплект шлан-
гов. Все шланги должны быть надежно подсое-
динены во избежание утечки воды во время ра-
боты машины. Соблюдайте действующие нормы 
местной службы водоснабжения. Давление по-
даваемой воды: 0,05 - 1,0 МПа. Прибор должен 
быть расположен у стены или встроен в мебель, 
чтобы ограничить доступ к нему с обратной сто-
роны. Если в основании посудомоечной машины 
имеются вентиляционные отверстия, убедитесь, 
что они не загорожены ковром. 

 Установку, включая подключение водоснаб-
жения (при наличии), и ремонт прибора должен 
выполнять только квалифицированный техник. 
Запрещается ремонтировать или заменять части 
прибора, за исключением случаев, особо ого-
воренных в руководстве пользователя. Не раз-
решайте детям подходить близко к месту уста-
новки. После распаковки прибора проверьте его 
на предмет возможных повреждений во время 

транспортировки. В случае обнаружения проблем 
обращайтесь к продавцу или в ближайший сер-
висный центр. После установки отходы упаковоч-
ных материалов (пластик, пенопластовые детали 
и т.д.) должны храниться в недоступном для детей 
месте во избежание опасности удушения. Перед 
выполнением любых операций по установке от-
ключите прибор от электросети - существует риск 
поражения электрическим током. При установке 
соблюдайте осторожность, чтобы не повредить 
сетевой шнур корпусом прибора: опасность по-
жара и поражения электрическим током. Не вклю-
чайте прибор до завершения установки. 
Если посудомоечная машина устанавливается 
в конце ряда кухонной мебели и к её 
боковой панели имеется свободный доступ, 
предусмотрите ограждение для зоны петель, 
чтобы исключить опасность травмирования. 
Температура подаваемой воды зависит от модели 
посудомоечной машины. Если на установленном 
заливном шланге имеется маркировка „25°C 
max”, температура воды не должна превышать 
25°C. Для все остальных моделей максимально 
разрешенная температура воды составляет 60°C. 
Не разрезайте шланги. В том случае если машина 
оснащена системой прекращения подачи воды при 
утечке, не погружайте в воду пластиковую коробку, 
служащую для подключения к водопроводу. Если 
длина шлангов недостаточна, обратитесь к своему 
дилеру. Убедитесь, что шланги залива и слива 
воды не согнуты и не пережаты. Перед первым 
использованием машины убедитесь в отсутствии 
утечек из заливного и сливного шланга. Убедитесь, 
что прибор занимает устойчивое положение на 
полу, опираясь на него всеми четырьмя ножками. 
При необходимости отрегулируйте ножки и 
проверьте горизонтальность посудомоечной 
машины с помощью уровня.
ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
Паспортная табличка находится на краю дверцы по-
судомоечной машины (видна при открытой дверце). 

 Для прибора должна иметься возможность 
отключения от электросети посредством отсое-
динения вилки от розетки (если к ней есть доступ) 
или с помощью многополюсного выключателя, 
устанавливаемого до розетки. Прибор должен 
быть заземлен в соответствии с национальными 
стандартами электрической безопасности. 

 Не используйте удлинители, разветвители 
и переходники. После завершения установки 
электрические компоненты должны стать 
недоступны для пользователя. Не используйте 
прибор, если Вы мокрые или босиком. Не 
пользуйтесь прибором, если у него повреждены 
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сетевой шнур или вилка, если он не работает 
должным образом или был поврежден 
вследствие удара или падения.

 В случае повреждения сетевого шнура, 
во избежание возникновения опасных 
ситуаций, он должен быть заменен на заводе-
изготовителе, сотрудником сервисного центра 
или квалифицированным специалистом - 
риск поражения электрическим током. Если 
установленная штепсельная вилка не подходит 
к вашей розетке, обратитесь за помощью к 
квалифицированному специалисту. Не тяните 
за сетевой шнур. Не погружайте сетевой шнур 
или вилку в воду. Держите шнур вдали от 
горячих поверхностей.
ЧИСТКА И УХОД

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед проведением 
технического обслуживания прибора убедитесь в 
том, что он выключен и отсоединен от электросе-
ти. Во избежание получения травм используйте 
защитные перчатки (риск получения порезов), и 
защитную обувь (риск получения ушибов); прово-
дите техническое обслуживание вдвоем с кем-ли-
бо - это снизит нагрузку; никогда не используйте 
пароочистители - есть риск поражения электри-
ческим током. Непрофессиональный ремонт, не 
разрешенный производителем, может стать угро-
зой для Вашего здоровья и безопасности, про-
изводитель за это ответственности не несет. Га-
рантия, условия которой изложены в документе, 
поставляемом вместе с устройством, не распро-
страняется на любые дефекты или повреждения, 
возникшие в результате непрофессионального 
ремонта или обслуживания.
УТИЛИЗАЦИЯ УПАКОВОЧНОГО МАТЕРИАЛА
Упаковочный материал допускает полную вторичную 

переработку, о чем свидетельствует символ . Различные 
части упаковки должны быть утилизированы в полном 
соответствии с действующими местными правилами по 
утилизации отходов.  

УДАЛЕНИЕ В ОТХОДЫ СТАРОЙ ЭЛЕКТРО-
БЫТОВОЙ ТЕХНИКИ
Данный прибор изготовлен из материалов, пригодных 
к переработке или повторному использованию. 
Утилизируйте прибор в соответствии с местными 
правилами утилизации отходов. Дополнительную 
информацию о правилах обращения с электробытовыми 
приборами, их утилизации и переработке можно 
получить в соответствующих государственных органах, 
службе сбора бытовых отходов или в магазине, где был 
приобретен прибор. Данный прибор имеет маркировку в 
соответствии с Европейской Директивой 2012/19/ЕС об 
отходах электрического и электронного оборудования 
(WEEE) и Положением об отходах электрического и 
электронного оборудования 2013 г. (в действующей 
редакции). Обеспечив правильную утилизацию данного 
изделия, Вы поможете предотвратить негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека.  
Символ  а самом изделии или в сопроводительной 
документации указывает, что при утилизации данного 
изделия с ним нельзя обращаться как с обычными 
бытовыми отходами. Вместо этого, его следует сдать 
на переработку в соответствующий пункт приема 
электрического и электронного оборудования.

СОВЕТЫ ПО ЭКОНОМИИ ЭНЕРГИИ
Программа ECO подходит для мытья умеренно загрязненной 
посуды и является наиболее эффективной программой по 
комбинированному расходу энергии и воды, что требуется 
для соответствия законодательству ЕС в сфере экодизайна.
Максимальная (в пределах допустимого) загрузка посудо-
моечной машины будет способствовать экономии электроэ-
нергии и воды. Предварительное ополаскивание посуды не 
рекомендуется, поскольку увеличивает потребление воды и 
электроэнергии. При использовании бытовой посудомоеч-
ной машины в соответствии с инструкцией производителя 
потребление воды и электроэнергии, как правило, меньше, 
чем при мытье вручную.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY SK
PREČÍTAJTE SI A VŽDY DODRŽIAVAJTE
Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto bezpeč-
nostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre budúce 
použitie. Tento návod i samotný spotrebič vám po-
skytnú dôležité bezpečnostné upozornenia, ktoré 
musíte vždy dodržiavať. Výrobca nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za nedodržanie týchto bezpečnost-
ných pokynov, neprimerané používanie spotrebiča 
alebo nesprávne nastavenie ovládacích prvkov.

 Veľmi malé deti (0–3  rokov) nepúšťajte 
k  spotrebiču. Malé deti (3–8  rokov) nepúšťajte 

k  spotrebiču bez dozoru. Deti od 8 rokov a  osoby 
so zníženými fyzickými, senzorickými a mentálnymi 
schopnosťami alebo s  nedostatkom skúseností 
a  znalostí môžu používať tento spotrebič len 
v prípade, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným 
spôsobom a chápu hroziace nebezpečenstvá. Deti sa 
so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

 UPOZORNENIE: spotrebič nie je určený na 
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ovládanie externým vypínačom, ako je časovač 
alebo samostatný systém diaľkového ovládania. 

 Tento spotrebič je určený na použitie 
v  domácnosti alebo na podobné účely ako napr. 
v  oblastiach kuchyniek pre personál v  dielňach, 
kanceláriách a  iných pracovných prostrediach; na 
farmách pre hostí v hoteloch, moteloch alebo iných 
ubytovacích zariadeniach. 

 Maximálny počet obedových súprav je uvedený 
na karte údajov výrobku. 

 Dvierka by nemali zostať otvorené – riziko 
potknutia. Otvorené dvierka spotrebiča môžu udr-
žať iba hmotnosť vybratého koša spolu s riadom. Na 
otvorené dvierka nič neodkladajte, nesadajte si na 
ne ani na ne nestúpajte. 

 UPOZORNENIE: Umývacie prostriedky sú 
silne alkalické. Pri prehltnutí môžu byť mimoriadne 
nebezpečné. Vyhýbajte sa kontaktu s  pokožkou 
a  očami a  nepúšťajte deti do blízkosti umývačky, 
keď sú dvierka otvorené. Po ukončení každého 
umývacieho cyklu skontrolujte, či je dávkovač 
umývacieho prostriedku prázdny. 

 UPOZORNENIE: Nože a  iné príbory s  ostrými 
hrotmi treba ukladať do košíka hrotmi nadol alebo 
ich uložiť vodorovne – riziko porezania.

 Tento spotrebič nie je určený na profesionálne 
používanie. Spotrebič nepoužívajte vonku. 
Neskladujte v spotrebiči alebo blízko neho výbušné či 
horľavé látky (napr. benzín alebo aerosolové nádoby) 
– nebezpečenstvo požiaru. Spotrebič sa smie 
používať iba na umývanie domáceho riadu v súlade 
s pokynmi v tomto návode. Voda v spotrebiči nie je 
pitná. Používajte iba umývacie prostriedky a leštidlá 
určené do automatických umývačiek. Pri pridávaní 
soli do zmäkčovača vody okamžite spustite jeden 
cyklus, aby ste sa vyhli korozívnemu poškodeniu 
interných súčiastok. Umývacie prostriedky, leštiace 
prostriedky a soľ skladujte mimo dosahu detí. Pred 
vykonávaním servisných prác alebo údržby zatvorte 
prívod vody a vytiahnite prívodný kábel zo zásuvky 
alebo odpojte od zdroja napájania. Odpojte spotrebič 
aj v prípade akejkoľvek poruchy.
INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia manipulovať a inštalovať 
ho minimálne dve osoby – riziko zranenia. Pri 
vybaľovaní a  inštalovaní používajte ochranné 
rukavice – riziko porezania. Pripojte umývačku 
k  vodovodu iba pomocou novej súpravy hadíc. 
Staré súpravy hadíc už nepoužívajte. Všetky hadice 
musia byť bezpečne pripojené, aby sa zabránilo 
ich uvoľneniu počas prevádzky. Postupujte podľa 
všetkých noriem miestnej vodohospodárskej 
správy. Tlak prívodu vody 0,05 – 1,0 MPa. Spotrebič 
musí stáť pri stene alebo musí byť zabudovaný do 

nábytku, aby bol obmedzený prístup k jeho zadnej 
stene. Ak sú vetracie otvory umývačky v spodnej 
časti, nesmú byť zakryté kobercom. 

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak je) 
a  elektrického zapojenia a  taktiež opravy musí 
vykonávať kvalifikovaný technik. Nikdy neopravujte 
ani nevymieňajte žiadnu časť spotrebiča, ak to nie 
je uvedené v  návode na používanie. Nepúšťajte 
deti k miestu inštalácie. Po vybalení spotrebiča sa 
uistite, že sa počas prepravy nepoškodil. V prípade 
problémov sa obráťte na predajcu alebo prevádzku 
autorizovaného servisu. Po inštalácii treba odpad 
z  balenia (plasty, kusy polystyrénu a  pod.) uložiť 
mimo dosahu detí – nebezpečenstvo udusenia. Pred 
vykonávaním inštalačných prác musíte spotrebič 
odpojiť od elektrického napájania – nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom. Počas inštalácie 
dávajte pozor, aby ste spotrebičom nepoškodili 
napájací kábel – riziko vzniku požiaru alebo zásahu 
elektrickým prúdom. Spotrebič zapnite, až keď je 
inštalácia úplne dokončená. 
V  prípade, že umývačku inštalujete na koniec 
kuchynskej linky tak, že jeho bočná strana je voľne 
dostupná, nezabudnite zakryť oblasť závesov dverí, 
aby nedošlo k zraneniu. Teplota privádzanej vody 
závisí od modelu umývačky. Ak je na inštalovanej 
prívodnej hadici uvedené „25 °C max“, maximálna 
povolená teplota vody je 25 °C. Pre všetky ostatné 
modely je maximálna povolená teplota vody 
60 °C. Hadice neskracujte a v prípade spotrebiča 
vybaveného systémom proti vytopeniu neponárajte 
plastové puzdro prívodnej hadice do vody. Ak hadice 
nie sú dostatočne dlhé, obráťte sa na miestneho 
predajcu. Presvedčte sa, že prívodná a odtoková 
hadica nie je zalomená, alebo že na nej nie sú 
slučky. Skontrolujte tesnosť prívodnej a odtokovej 
hadice ešte pred uvedením do prevádzky. Dbajte, 
aby všetky štyri nožičky stabilne stáli na dlážke, 
podľa potreby ich nastavte a  pomocou vodováhy 
skontrolujte, či spotrebič stojí v rovine.
UPOZORNENIA PRE PRÁCU S ELEKTRINOU
Typový štítok je umiestnený na okraji dvierok 
umývačky (viditeľný pri otvorených dvierkach). 

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od napájania 
buď vytiahnutím zástrčky, pokiaľ je ľahko dostupná, 
alebo prostredníctvom viacpólového prepínača 
nainštalovaného pred zásuvkou a spotrebič musí byť 
uzemnený v  súlade s  národnými bezpečnostnými 
normami pre elektrotechniku. 

 Nepoužívajte predlžovacie káble ani rozdvojky 
či adaptéry. Po inštalácii spotrebiča nesmú byť 
jeho elektrické časti prístupné používateľom. 
Nepoužívajte spotrebič, ak ste mokrí alebo bosí. 
Spotrebič neuvádzajte do činnosti, ak je poškodený 
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GÜVENLIK ÖNLEMLERI TR
OKUNMASI VE UYULMASI ÖNEMLİ BİLGİLER
Cihazı kullanmadan önce, bu güvenlik talimatlarını  
okuyun. İleride başvurmak üzere elinizin altında 
bulundurun. 
Bu talimatlar ve cihazın kendisi, her zaman uyulması 
gereken önemli güvenlik uyarıları içermektedir. 
Üretici, bu güvenlik talimatlarına uyulmaması, 
cihazın uygunsuz kullanımı ve kontrollerin yanlış 
ayarlanması ile ilgili her türlü sorumluluğu reddeder.

 Çok küçük çocuklar (0-3  yaş) cihazdan uzak 
tutulmalıdır. Küçük çocuklar (3-8 yaş) sürekli gözetim 
altında bulunmadıkları sürece cihazdan uzak 
tutulmalıdır. 8 yaşındaki ve daha büyük çocuklar 
ile fiziksel, algılama veya akli yetenekleri kısıtlı ya 
da deneyimi veya bilgisi olmayan kişiler, bu cihazı 
yalnızca gözetim altında olmaları ya da güvenli 
kullanım konusunda talimatlar almış ve söz konusu 
olabilecek tehlikeleri anlıyor olmaları durumunda 

kullanabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim altında olmayan 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
İZİN VERİLEN KULLANIM

 DİKKAT :Bu cihaz, zaman ayarı gibi harici 
bir anahtarlama cihazı veya ayrı bir uzaktan 
kumanda sistemi yardımıyla çalıştırılmak üzere 
tasarlanmamıştır. 

 Bu cihazın evde ve aşağıdakiler gibi, benzer 
uygulamalarda kullanılması düşünülmüştür: dükkan, 
işyeri ve diğer iş ortamlarında personel mutfağı 
alanları; çiftlik evleri; müşteriler tarafından otel, motel,  
pansiyon ve diğer konut ortamları. 

 Yer ayarlarının maksimum sayısı, ürün 
formunda gösterilmiştir. 

 Kapak açık konumda bırakılmamalıdır - takılıp 
düşme riski. Açık cihaz kapağı yalnızca dışarı çe-

napájací kábel alebo zástrčka, ak nepracuje správne, 
ak je poškodený alebo ak spadol.

 Ak je poškodený napájací elektrický kábel, musí 
ho vymeniť výrobca, jeho autorizovaný servis alebo 
podobne kvalifikovaná osoba za totožný, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom. 
Ak sa elektrická zástrčka nehodí do vašej zásuvky, 
obráťte sa na kvalifikovaného technika. Za prívodný 
elektrický kábel neťahajte. Prívodný elektrický 
kábel ani elektrickú zástrčku neponárajte do vody. 
Nedovoľte, aby sa prívodný elektrický kábel dostal 
do blízkosti horúcich povrchov.
ČISTENIE A ÚDRŽBA

 UPOZORNENIE: Pred vykonaním údržby vždy 
dbajte na to, aby bol spotrebič vypnutý a odpojený 
od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku úrazu, 
používajte ochranné rukavice (riziko tržnej rany) 
a  bezpečnostnú obuv (riziko pomliaždenia); 
nezabudnite vykonávať manipuláciu dvoma 
osobami (zníženie zaťaženia); nikdy nepoužívajte 
parné čistiace zariadenie (nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom). Neodborné opravy nepovolené 
výrobcom môžu mať za následok ohrozenie 
zdravia a  bezpečnosti, za ktoré výrobca nemôže 
niesť zodpovednosť. Na chyby alebo poškodenia 
spôsobené neodbornými opravami alebo údržbou 
sa nevzťahuje záruka, ktorej podmienky sú uvedené 
v dokumente dodanom so zariadením.
LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Všetky obalové materiály sa môžu recyklovať na 100 %, 

ako to potvrdzuje symbol recyklácie . Rôzne časti obalu 
likvidujte zodpovedne, v úplnom súlade s platnými predpismi 
miestnych orgánov, ktorými sa riadi likvidácia odpadov.  

LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z  recyklovateľných a  znovu 
použiteľných materiálov. Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi 
predpismi o  likvidácii odpadov. Podrobnejšie informácie 
o zaobchádzaní, obnove a  recyklácii domácich spotrebičov 
dostanete na príslušnom miestnom úrade, v  zberných 
strediskách alebo v  obchode, kde ste spotrebič kúpili. 
Tento spotrebič je označený v súlade so smernicou 
Európskeho parlamentu a Rady 2012/19/EÚ o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a s 
predpismi o odpade z elektrických a elektronických zariadení 
z r. 2013 (v platnom znení). Zabezpečením správnej 
likvidácie výrobku pomôžete predchádzať potenciálnym 
negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.  
Symbol  na spotrebiči alebo na sprievodných dokumentoch 
znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako 
s domácim odpadom, ale je potrebné odovzdať ho v zbernom 
dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.  
RADY NA ÚSPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o  najefektívnejší program na 
tento účel z hľadiska spotreby energie a vody, ktorý sa používa 
na stanovenie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ. Ak 
naložíte umývačku riadu až do kapacity uvedenej výrobcom, 
prispejete tým k úspore energie a vody. Manuálne predbežné 
oplachovanie kuchynského riadu má za následok zvýšenú 
spotrebu vody a energie, a preto sa neodporúča. Pri umývaní 
kuchynského riadu v umývačke riadu do domácnosti v súlade 
s  pokynmi výrobcu sa spravidla spotrebuje menej energie 
a vody ako pri ručnom umývaní riadu.  
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kilen yüklü rafın ağırlığını kaldırabilir. Kapağın üze-
rine her hangi bir cisim koymayınız, oturmayınız 
veya basmayınız. 

 UYARI: Bulaşık makinesi deterjanları son 
derece alkali özelliğine sahiptir. Yutulması 
durumunda son derece tehlikeli olabilir. Cilt ve göz 
ile temasından kaçının ve kapak açıkken çocukları 
bulaşık makinesinden uzak tutun. Yıkama döngüsü 
tamamlandıktan sonra deterjan bölmesinin boş 
olduğundan emin olun. 

 UYARI: Bıçaklar ve keskin uçlu diğer mutfak 
eşyaları, uçları aşağı bakacak şekilde sepete veya 
yatay olarak yerleştirilmelidir - kesilme riski. 

 Bu cihaz profesyonel kullanıma yönelik değildir. 
Cihazı dış mekanda kullanmayınız. Patlayıcı veya 
yanıcı maddeleri (örn. benzin veya aerosol kutuları) 
cihazın içerisinde veya yanında saklamayın - yangın 
riski. Cihaz yalnızca bu kılavuzdaki talimatlara uygun 
olarak, evsel kullanıma yönelik tabakları yıkamak 
için kullanılmalıdır. Cihazın suyu içme suyu değildir. 
Yalnızca otomatik bulaşık makinesi için tasarlanmış 
deterjan ve durulama katkı maddelerini kullanın. Su 
yumuşatıcısına tuz eklerken, iç parçaların korozyon 
hasarına uğramasını önlemek için, derhal bir çevrim 
çalıştırın. Deterjanları, parlatıcıyı ve tuzu çocukların 
ulaşamayacakları bir yerde saklayın. Servis ve 
bakım öncesinde su beslemesini kapatın ve fişi 
çıkartın veya güç bağlantısını kesin. Herhangi bir 
arıza gözlenmesi durumunda cihazın bağlantısını 
kesin.
MONTAJ

 Cihaz, iki veya daha fazla kişi ile kaldırılmalı ve 
monte edilmelidir - yaralanma riski. Paketi açmak ve 
kurulumu gerçekleştirmek için koruyucu eldivenler 
kullanın - kesilme riski. Bulaşık makinesini yalnızca 
yeni hortum takımlarını kullanarak su şebekesine 
bağlayın. Eski hortum takımları yeniden 
kullanılmamalıdır. Çalışma sırasında gevşemelerini 
engellemek amacıyla bütün hortumların güvenli 
bir şekilde kelepçelenmesi gerekir. Tüm yerel su 
düzenlemelerine harfiyen uyun. Su besleme basıncı 
0,05 - 1,0 MPa. Arka tarafına erişimi sınırlamak için, 
cihaz duvara yaslanmalı veya müştemilat içerisine 
entegre edilmelidir. Tabanında havalandırma 
açıklıkları olan bulaşık makinelerinde, açıklıklar bir 
halı ile kapatılmamalıdır. 

 Su beslemesi (varsa) ve elektrik bağlantıları 
dahil montaj ve onarım işlemleri nitelikli bir 
teknisyen tarafından gerçekleştirilmelidir. Kullanıcı 
kılavuzunda özellikle belirtilmediği sürece, 
bu cihazın hiçbir parçasını onarmayın veya 
değiştirmeyin. Çocukları kurulumun yapıldığı 
alandan uzak tutun. Cihazın ambalajını açtıktan 
sonra, cihazın nakliye sırasında hasar görmemiş 

olduğundan emin olun. Eğer bir sorun varsa, 
cihazı satın aldığınız yeri veya en yakın servisi 
arayın. Kurulum tamamlandığında, ambalaj atıkları 
(plastik, yapay köpük parçalar vs.) çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde depolanmalıdır - boğulma 
riski. Herhangi bir montaj işleminden önce, cihazın 
fişi elektrik prizinden çekilmelidir - elektrik çarpması 
riski. Montaj işlemi esnasında, cihazın elektrik 
kablosuna hasar vermemesine dikkat edin - yangın 
veya elektrik çarpması riski. Cihazı ancak montaj 
tamamlandıktan sonra etkinleştirin. 
Eğer bulaşık makinesini bir dizi ünitenin sonuna 
kurarak yan panel erişilebilir hale getiriliyorsa, 
menteşeli bölümün yaralanma riskini önlemek 
için korumaya alınması gerekir. Giriş su sıcaklığı, 
bulaşık makinesi modeline bağlıdır. Takılmış giriş 
hortumu “25°C Max” şeklinde işaretlenmiş ise, izin 
verilen maksimum su sıcaklığı 25°C’dir. Diğer tüm 
modeller için izin verilen maksimum su sıcaklığı 
60°C’dir. Hortumları kesmeyin ve su kesme 
sistemli bir cihazın mevcut olması halinde bağlantı 
hortumunun plastik kutusunu suya batırmayın. Eğer 
hortumlar yeterince uzun değilse, bölgenizdeki 
yetkili satıcıya başvurun. Giriş ve tahliye 
hortumlarının bükülmediğinden ve ezilmediğinden 
emin olun.İlk kez çalıştırmadan önce besleme ve 
tahliye hortumunun sızdırmazlığını kontrol edin. 
Dört ayağın dengeli ve zemine sağlam bastığından 
emin olun, gerekirse ayarlayın ve su terazisi 
kullanarak, bulaşık makinesinin mükemmel bir 
şekilde hizalandırıldığını kontrol edin.
ELEKTRİKSEL UYARILAR
Bilgi etiketi bulaşık makinesi kapağının kenarındadır 
(kapak açıldığında görünür). 

 Fiş erişilebilir ise, fiş çekilerek prizin yukarı akış 
yönüne takılı bir çok kutuplu anahtar kullanılarak 
cihazın güç beslemesi ile bağlantısı kesilebilmelidir 
ve cihaz, ulusal elektriksel güvenlik standartları 
uyarınca topraklanmalıdır. 

 Uzatma kabloları, çoklu prizler veya adaptörler 
kullanmayın. Montaj işlemi sonrasında elektrikli 
bileşenlere erişilmesi mümkün olmamalıdır. 
Elleriniz ıslak veya ayaklarınız çıplak iken cihazı 
kullanmayın. Eğer elektrik kablosu veya fiş 
hasarlıysa, cihaz gerektiği gibi çalışmıyorsa veya 
hasar görmüş veya yere düşürülmüşse, bu cihazı 
çalıştırmayın.

 Eğer elektrik kablosu hasar görmüş ise, 
tehlikeyi önlemek için üretici, yetkili servis veya 
kalifiye kişiler tarafından aynısı ile değiştirilmelidir 
- elektrik çarpması riski. 
Takılan fiş, priz çıkışınıza uygun değilse, nitelikli 
bir teknisyenle irtibata geçin. Cihazın fişini 
elektrik kablosundan tutarak çekmeyin. Elektrik 
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kablosunu veya fişi suya batırmayın. Kabloyu sıcak 
yüzeylerden uzak tutun.
BAKIM VE TEMİZLİK

 UYARI: Herhangi bir bakım işlemi 
gerçekleştirmeden önce, cihazın kapatıldığından 
ve fişinin elektrik prizinden çekildiğinden emin 
olun. Fiziksel yaralanma riskinden kaçınmak için 
koruyucu eldiven (derin kesik riski) ve emniyet 
ayakkabısı (ezilme riski) kullanın; iki kişi ile taşımaya 
dikkat edin (yükü azaltın); asla buharlı temizleme 
ekipmanı kullanmayın (elektrik çarpması riski). 
Üreticinin yetki vermediği profesyonel olmayan 
onarımlar, sağlık ve emniyet riski ile sonuçlanabilir 
ve bunlar için üretici sorumlu tutulamaz. Profesyonel 
olmayan onarım veya bakım işlemlerinin neden 
olduğu hiçbir kusur veya hasar, koşulları ünite ile 
teslim edilen dokümanda ana hatlarıyla verilen 
garanti tarafından kapsanmayacaktır
AMBALAJ MALZEMELERİNİN BERTARAFI
Ambalaj malzemesi %100 geri dönüştürülebilirdir ve geri 
dönüştürme simgesi ile işaretlenmiştir  . Bu nedenle 
ambalajın çeşitli parçaları, çöplerin imhasına yönelik yerel 
yönetmeliklere tümüyle uygun ve sorumlu bir şekilde atılmalıdır.  

EV ALETLERİNİN ATILMASI
Bu cihaz geri dönüştürülebilir veya yeniden kullanılabilir 

malzemelerle üretilmiştir. Yerel atık imha yönetmeliklerine 
uygun olarak çöpe atılmalıdır. Elektrikli ev eşyalarının 
muameleleri, geri kazanımı ve geri dönüşümüyle ilgili ayrıntılı 
bilgi için ilgili yerel makamlarınızla, ev atıklarını toplama 
hizmetleriyle veya cihazı satın aldığınız yer ile temasa 
geçin. Bu cihaz, 2012/19/AB sayılı Avrupa Direktifi, Atık 
Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ve (tadil edilmiş) 
2013 tarihli Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipman yönetmeliği 
ile uygunluk işaretine sahiptir. Bu ürünün doğru şekilde 
bertaraf edilmesini sağlayarak, çevre ve insan sağlığına 
yönelik olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olacaksınız.  
Ürün    veya beraberindeki dokümanlar üzerindeki 
simgesi, bu ürünün evsel atık olarak işlenmemesi, elektrikli 
ve elektronik ekipmanların geri dönüştürülmesine yönelik 
uygun bir toplama merkezine götürülmesi gerektiğini belirtir.

ENERJİ TASARRUFU İÇİN İPUÇLARI
EKO programı, normal kirli bulaşıkların temizlenmesi için 
uygundur, bu kullanım için, hem enerji hem de su tüketimi 
bakımından en verimli programdır ve AB Eko tasarım 
mevzuatına uygunluğun değerlendirilmesinde kullanılır.
Ev tipi bulaşık makinesinin üretici tarafından belirtilen 
kapasiteye kadar yüklenmesi, enerji ve su tasarrufuna katkıda 
bulunacaktır. Bulaşıklara elle ön durulama yapılması, su ve 
enerji tüketiminin artmasına yol açar ve tavsiye edilmez. Ev 
tipi bulaşık makinesi üreticinin talimatlarına uygun olarak 
kullanıldığında, bulaşıkların ev tipi bulaşık makinesinde 
yıkanması durumunda, elde yıkamaya kıyasla genellikle 
kullanım aşamasında daha az enerji ve su harcanır. 

SATIŞ SONRASI HİZMETLER
Cihazin kullanim omru 10 yildir
Satış Sonrası Hizmetler:
www.franke.com

TAŞIMA VE NAKLIYE SIRASINDA DIKKAT 
EDILECEK KONULAR
Taşıma ve nakliye sırasında ambalajın tamamen 
kapalı olduğundan emin olunuz.
Taşıma ve nakliye işlemini orijinal ambalajı ile 
yapınız.
Taşıma esnasında üründe hasar ve arıza 
oluşmamasına, vurma, çarpma, düşürme vb. dış 
etkenler nedeniyle ürünün zarar görmemesine 
dikkat ediniz.
Ambalajı zarar verebilecek nem, su, v.b. dış 
etkenlere karşı koruyunuz.
Cihazın montajı yetkili servis tarafından gerçe-
kleştirilecektir.

TÜKETICILERIN SEÇIMLIK HAKLARI
•	 Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanun’un  

11. maddesi çerçevesinde malın ayıpl 
olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 
satıcıdan (i) satılanı geri vermeye hazır 
olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, 
(ii) satılanı alıkoyup ayıp oranında satış 
bedelinden indirim isteme, (iii) aşırı bir masraf 
gerektirmediği takdirde, bütün masrafları 
satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz 
onarılmasını isteme, (iv) imkan varsa, satılanın 
ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme 
seçimlik haklarına sahiptir. Ücretsiz onarım 
veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakları 
üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir.

•	 Ücretsiz onarım hakkının seçilmesi durumun-
da işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya 
da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret 
talep etmeksizin malın onarımı yapılacak veya 
yaptırılacaktır.
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ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ UK
ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА, ЯКІ ТРЕБА ПРОЧИТАТИ 
ТА ЯКИХ СЛІД ДОТРИМУВАТИСЯ
Перед використанням приладу прочитайте ці ін-
струкції з техніки безпеки. Збережіть їх для ви-
користання у майбутньому. У цій інструкції та на 
самому приладі містяться важливі попередження 
про небезпеку, які слід прочитати і завжди викону-
вати. Виробник не несе жодної відповідальності 
за недотримання цих інструкцій з техніки безпеки, 
за неналежне використання приладу або непра-
вильне налаштування елементів управління.

 Не дозволяйте маленьким дітям (від 
0 до 3  років) наближатися до приладу. Не 
дозволяйте маленьким дітям (від 3 до 8 років) 
підходити надто близько до приладу без 
постійного нагляду. До користування приладом 
допускаються діти віком від 8  років, особи з 
фізичними, сенсорними чи розумовими вадами, 
а також особи, які мають незначний досвід чи 
знання щодо використання цього приладу, лише 
за умови, що такі особи отримали інструкції щодо 
безпечного використання приладу, розуміють 
можливий ризик або використовують прилад під 

наглядом осіб, що відповідають за їх безпеку. 
Не дозволяйте дітям гратися з приладом. 
Не дозволяйте дітям виконувати чищення та 
обслуговування приладу без нагляду дорослих.
ДОЗВОЛЕНЕ ВИКОРИСТАННЯ

 ОБЕРЕЖНО: цей прилад не призначений 
для управління за допомогою зовнішнього 
комутаційного пристрою, наприклад, таймера 
або окремої системи дистанційного керування. 

 Цей прилад призначено для використання 
в побутових і подібних умовах, наприклад: 
у кухонних зонах магазинів, офісів та 
інших робочих середовищ; у фермерських 
господарствах; клієнтами в готелях, мотелях, 
хостелах й інших житлових приміщеннях. 

 Максимальну кількість комплектів посуду 
вказано у паспорті пристрою. 

 Не залишайте дверцята у відкритому 
положенні, бо через них можна перечепитися. 
Відчинені дверцята приладу здатні витримати 
лише вагу висунутого завантаженого відділення. 
Не сідайте і не ставайте на відчинені дверцята, 
не кладіть на них будь-які предмети. 

•	 Ücretsiz onarım hakkının kullanması 
halinde malın, garanti süresi içinde tekrar 
arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin 
aşılması, tamirinin mümkün olmadığının, 
yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya 
ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 
durumlarında, malın bedel iadesi, ayıp 
oranında bedel indirimi veya imkan varsa malın 
ayıpsız misli ile değiştirilmesi (mevzuattaki 
istisnalar saklı kalmak kaydıyla) talep 
edilebilecektir.

Sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedel-
den indirim hakkının seçildiği durumlarda, satıcı, 
malın bedelinin tümünü veya bedelden yapılan 
indirim tutarını derhal tüketiciye iade edecektir.
Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakkının 
seçilmesi durumunda talep kendilerine bildiril-
mesinden itibaren satıcı veya üretici tarafından 
azami otuz iş günü içerisinde, bu talep yerine 
getirilecektir.

KULLANIM HATALARI
•	 Cihazın kullanma kılavuzunda yer alan 

hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.

TÜKETICI ŞIKAYETLERI
•	 Çıkabilecek sorunlar için tüketiciler şikayet ve 

itirazları konusundaki başvurularını tüketici 
mahkemelerine ve tüketici hakem heyetlerine 
yapabilirler.

Türkiye Genel Dağıtıcısı İthalatçı Firma:
Franke Mutfak ve Banyo Sistemleri Sanayi ve Tic 
A.S. 
GOSB Tembelova Alani 3500 Sok. No. 3503
Gebze, Kocaeli  | Turkiye
Tel: +90 262 644 65 95 - 355
www.franke.com.tr
Üretici Firma:
Franke Küchentechnik AG
Franke-Strasse 2   4663 Aarburg Switzerland
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 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Миючі засоби для 
посудомийної машини мають сильну лужну дію. 
Вони можуть бути надзвичайно небезпечними 
при проковтуванні. Уникайте контакту зі шкірою 
та очима і не дозволяйте дітям підходити до 
посудомийної машини, коли її дверцята відкриті. 
Після завершення циклу миття слід переконатися, 
що ємність для миючого засобу порожня. 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ножі та інші столові 
прилади з гострими кінцями слід класти в кошик 
гострими кінцями донизу або горизонтально, 
інакше можна порізатися.

 Цей пристрій не призначений для професійного 
використання. Не користуйтеся приладом на 
вулиці. Не зберігайте вибухонебезпечні або горючі 
речовини (наприклад, бензин або аерозольні 
балончики) всередині або поблизу приладу - 
існує ризик виникнення пожежі. Цей прилад слід 
використовувати лише для миття домашнього 
посуду відповідно до інструкцій, наведених у 
цьому посібнику. Вода, яка використовується в 
приладі, непридатна для пиття. Використовуйте 
лише миючі засоби та засоби для ополіскування, 
які призначені для автоматичної посудомийної 
машини. При додаванні солі в пом’якшувач води 
слід негайно запустити один цикл, щоб уникнути 
пошкодження внутрішніх деталей внаслідок 
корозії. Зберігайте миючий засіб, засіб для 
ополіскування та сіль у місцях, недоступних для 
дітей . Перед виконанням ремонту та технічного 
обслуговування перекрийте подачу води та 
відключіть або від’єднайте електроживлення. У 
разі виникнення будь-якої несправності негайно 
вимкніть прилад.
УСТАНОВЛЕННЯ

 Установлення та обслуговування приладу 
мають виконувати принаймні дві особи: існує 
ризик травмування. Під час розпакування та 
встановлення приладу використовуйте захисні 
рукавиці - існує ризик порізів. Під’єднайте 
посудомийну машину до водопроводу, 
використовуючи лише нові комплекти шлангів. 
Не дозволяється повторне застосування 
старих комплектів шлангів. Необхідно надійно 
закріпити всі шланги, щоб вони не від’єдналися 
під час роботи приладу. При цьому необхідно 
дотримуватися всіх нормативних вимог місцевої 
установи з водних ресурсів. Тиск у системі 
водопостачання: 0,05 - 1,0 МПа.  Прилад слід 
розмістити біля стінки або вбудувати його в 
меблевий корпус, щоб обмежити доступ до 
задньої частини приладу. Уникайте перекривання 
скатертиною вентиляційних отворів на нижній 
частині посудомийних машин (за їх наявності). 

 Установлення, у тому числі під’єднання 
подачі води (за наявності) і виконання 
електричних з’єднань, а також ремонт має 
виконувати фахівець відповідної кваліфікації. 
Не ремонтуйте та не заміняйте жодну частину 
приладу, якщо в інструкції з експлуатації 
прямо не вказано, що це необхідно зробити. 
Не дозволяйте дітям наближатись до місця 
установлення. Розпакувавши прилад, 
перевірте, чи немає на ньому пошкоджень після 
транспортування. У випадку виникнення проблем 
зверніться до продавця або найближчого 
центру післяпродажного обслуговування. Після 
установлення, залишки упаковки (пластик, 
пінополістиролові елементи і т.п.) повинні 
зберігатися в недоступному для дітей місці - 
існує небезпека удушення. З метою уникнення 
ризику ураження електричним струмом перш 
ніж виконувати будь-які роботи з установлення, 
слід відключити прилад від електромережі. 
Під час установлення переконайтеся, що 
прилад не перетискає кабель живлення — 
існує ризик виникнення пожежі або ураження 
електрострумом. Вмикайте прилад лише після 
завершення процедури його встановлення. 
Якщо посудомийну машину встановлено 
останньою в ряду кухонних меблів і приладів, 
через що є доступ до її бічної стінки, зону петель 
слід закрити, щоб запобігти травмуванню. 
Температура води на впуску залежить від 
моделі посудомийної машини. Якщо приєднаний 
впускний шланг має маркування «25°C Max», 
максимально допустима температура води 
дорівнює 25 °C. Для усіх інших моделей 
максимальна допустима температура води 
складає 60°C. Не обрізайте шланги і, якщо 
прилади оснащено системою гідроізоляції, 
не занурюйте пластиковий кожух, у якому 
знаходиться впускний шланг, у воду. Якщо 
шланги мають недостатню довжину, зверніться 
до місцевого дилера. Слід переконатися, що 
впускний і зливний шланги не мають вигинів 
і що вони не перетиснені. Перед першим 
використанням приладу перевірте впускний 
і зливний шланги на наявність протікань. 
Переконайтеся, що всі чотири ніжки міцно 
стоять на підлозі, за потреби відрегулюйте їх, а 
потім за допомогою спиртового рівня перевірте, 
чи ідеально вирівняна посудомийна машина. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ  
УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ
Паспортна табличка знаходиться на краю 
дверцят посудомийної машини (її видно, коли 
дверцята відкриті). 
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 Слід забезпечити можливість від’єднання 
приладу від джерела живлення шляхом 
від’єднання штекера (за наявності) або за 
допомогою багатополюсного перемикача, 
встановленого перед розеткою. Окрім того, 
прилад має бути заземлений відповідно до 
місцевих стандартів електричної безпеки. 

 Не використовуйте подовжувачі, 
розгалужувачі або перехідники. Після підключення 
електричні компоненти не мають бути досяжні 
користувачеві. Не використовуйте прилад, 
якщо ви мокрі або босоніж. Забороняється 
користуватися цим приладом у разі пошкодження 
кабелю живлення або вилки, та у разі неналежної 
роботи приладу або пошкодження чи падіння.

 Якщо кабель електроживлення пошкоджений, 
слід звернутися до виробника, його сервісного 
агента або осіб з подібною кваліфікацією для 
заміни пошкодженого кабеля, щоб уникнути 
небезпеки ураження електричним струмом. 
Якщо вилка, якою оснащено прилад, не підходить 
для розетки, зверніться до кваліфікованого 
техніка. Не тягніть за кабель живлення приладу. 
Забороняється занурювати шнур живлення або 
штепсель у воду. Тримайте шнур подалі від 
гарячих поверхонь.
ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед здійсненням 
технічного обслуговування приладу 
переконайтеся в тому, що прилад вимкнений 
і відключений від джерела живлення. Щоб 
уникнути ризику травмування, використовуйте 
захисні рукавички (ризик порізу) та захисне 
взуття (ризик забою); керування обов’язково 
мають здійснювати дві людини (зменшення 
навантаження); ніколи не застосовуйте 
пристрої чищення парою (ризик ураження 
електричним струмом). Непрофесійний ремонт, 
не дозволений виробником, може мати ризик 
для здоров’я та безпеки, за який виробник не 
несе відповідальності. Будь-який дефект або 
пошкодження, спричинені непрофесійним 
ремонтом або технічним обслуговуванням, не 
покриваються гарантією, умови якої зазначені в 
документі, що постачається з пристроєм.

УТИЛІЗАЦІЯ ПАКУВАЛЬНИХ МАТЕРІАЛІВ
Пакувальний матеріал на 100% підлягає вторинній 
переробці та позначений символом . Тому різні 
частини упаковки слід утилізувати відповідально та згідно 
з місцевими правилами щодо утилізації відходів.  

УТИЛІЗАЦІЯ ПОБУТОВИХ ПРИЛАДІВ
Цей прилад виготовлено з матеріалів, що підлягають 
вторинній переробці або придатні для повторного 
використання. Утилізуйте його відповідно до місцевих 
правил утилізації відходів. Для отримання додаткової 
інформації про поводження з побутовими електричними 
приладами, їх утилізацію та вторинну переробку зверніться 
до місцевих органів, служби утилізації побутових відходів 
або в магазин, де ви придбали прилад.  Цей прилад 
марковано відповідно до Європейської директиви 2012/19/
ЄС, Директиви щодо відпрацьованого електричного й 
електронного обладнання (WEEE) та до Регламенту 
2013 року про відходи електричного та електронного 
обладнання (зі змінами). Забезпечивши правильну 
утилізацію цього приладу, ви допоможете запобігти 
негативним наслідкам для довкілля та здоров’я людей.  
Символ    на продукті або в супровідній документації 
вказує на те, що прилад не можна утилізувати як 
побутові відходи, і що його потрібно здати на утилізацію 
до відповідного центру збору та вторинної переробки 
електричного й електронного обладнання. 

ПОРАДИ ЩОДО ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ
Програма ECO підходить для очищення помірно 
забрудненого посуду оскільки вона є найбільш ефективною 
з точки зору сукупного споживання енергії і води, і 
оскільки вона використовується для оцінки відповідності 
екологічних вимог до конструкції в рамках Європейських 
норм. Завантаження побутової посудомийної машини 
до зазначеної виробником кількості, сприятиме економії 
енергії та води. Попереднє ополіскування предметів 
посуду вручну призводить до збільшення споживання води 
та енергії і не рекомендується. Миття посуду в побутовій 
посудомийній машині зазвичай споживає менше енергії 
і води, ніж миття вручну, якщо вона використовується 
відповідно до інструкцій виробника.
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 لا تستخدم أسلاك التمديد، أو المآخذ متعددة التوصيلات أو 
إلى الأجزاء  للمستخدم إمكانية الوصول  المهايئات. يجب ألا يتسنى 

الكهربائية بعد التركيب. لا تستخدم الجهاز وأنت مبلل أو حاف 
القدمين. لا تقم بتشغيل هذا الجهاز إذا كان هناك تلف في كابل أو 

قابس الكهرباء، أو إذا لم يكن يعمل بشكل سليم، أو إذا كان تالفاً، أو 
إذا سقط على الأرض.

 إذا لحق أي تلف بسلك التوصيل يجب استبداله بسلك مطابق 
له عن طريق الجهة الصانعة أو وكيل الخدمة التابع لها أو أي 

شخص مؤهل بنفس الدرجة وذلك لتجنب المخاطر - خطر الصعق 
الكهربائي. 

إذا كان القابس المزود غير مناسب للمقبس، اتصل بفني مؤهل. لا 
تسحب كابل الإمداد بالكهرباء. لا تغمر كابل التغذية أو القابس في 

الماء. حافظ على السلك بعيدًا عن الأسطح الساخنة.
التنظيف والصيانة

تحذير: تأكد من غلق الجهاز وفصله من مصدر التيار قبل تنفيذ أي 
إجراء صيانة. لتجنب خطر إصابة الأفراد استخدم قفازات واقية )خطر 

التعرض لجروح ممزقة( وأحذية أمان )خطر التعرض للكدمات(، تأكد من 
مناولة الوحدة بواسطة شخصين )لتقليل الحمل(، تجنب نهائياً استخدام أجهزة 

التنظيف بالبخار )خطر الصعق الكهربائي(. قد تسبب الإصلاحات غير 
السليمة فنيا وغير المعتمدة بواسطة الجهة الصانعة خطر على الصحة 

والسلامة، ولا تتحمل الجهة الصانعة مسؤولية ذلك. لا يسرى الضمان على 
أي عيوب أو تلفيات ناتجة عن الصيانة أو الإصلاحات غير السليمة فنيا، تم 

تحديد شروط الضمان في الوثيقة الواردة مع الوحدة.
تكهين مواد التغليف

مواد التغليف قابلة لإعادة التدوير بنسبة 100% ومميزة برمز إعادة 
التدوير  . لذا، يجب التخلص من أجزاء التغليف المختلفة بطريقة 

مسؤولة وبالتوافق التام مع تشريعات السلطات المحلية بخصوص 
التخلص من النفايات.  

تكهين الأجهزة المنزلية
هذا الجهاز مُصنَّع من مواد قابلة لإعادة التدوير أو قابلة لإعادة 

الاستخدام. تخلص منه وفقا للوائح المحلية الخاصة بالتخلص من 
المخلفات. لمزيد من المعلومات حول المعالجة والاسترداد وإعادة 

التدوير للأجهزة الكهربائية المنزلية، اتصل بالجهة المحلية المختصة 
أو خدمة جمع النفايات المنزلية أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز. 

 ،EU/19/2012 هذا الجهاز مميز حسب المواصفة الأوروبية
والأجهزة الكهربائية والإلكترونية القديمة )WEEE( ومع تشريعات 

الأجهزة الكهربائية والإلكترونية القديمة 2013 )وتعديلاتها(. من 
خلال التأكد من التخلص من هذا المنتج بالطريقة الصحيحة سوف 

 تساعد في منع النتائج السلبية على البيئة وصحة الإنسان. 
 يشير الرمز الموجود على المنتج أو على المستندات المرافقة للمنتج 
إلى أنه لا ينبغي التعامل مع هذا المنتج على أنه من المخلفات المنزلية، 

ولكن يجب تسليمه إلى مركز تجميع ملائم لإعادة تدوير الأجهزة 
الكهربية والإلكترونية. 

نصائح توفير الطاقة
برنامج ECO مناسب لتنظيف أدوات المائدة المتسخة بدرجة عادية، 

ولهذا العرض، يعتبر هذا البرنامج من أهم البرامج فيما يتعلق 
باستهلاك الطاقة والماء، حيث يستخدم لتقييم التوافق مع التصميم 

الصديق للبيئة من لوائح الاتحاد الأوروبي.
سيساهم تحميل غسالة الأطباق المنزلية حتى السعة الاستيعابية المحددة 

من قبل الجهة الصانعة في توفير الطاقة والماء. قد يؤدي الشطف 
الأولي اليدوي لأواني المائدة في زيادة استهلاك الماء والطاقة وغير 
موصى بذلك. يستهلك عادة غسيل أواني المائدة في غسالة الأطباق 

المنزلية طاقة أقل وماء في مرحلة الاستخدام عن غسيل الأواني 
اليدوي عندما تستخدم غسالة الأطباق وفقاً لتعليمات الجهة الصانعة.
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من المهم قراءتها والالتزام بها
اقرأ تعليمات السلامة هذه قبل استخدام الجهاز. واحتفظ بها في مكان 

قريب للرجوع إليها مستقبلاً. 
تقدم هذه التعليمات والجهاز نفسه تحذيرات هامة خاصة بالسلامة يجب 

مراعاتها في جميع الأوقات. لا تتحمل الجهة الصانعة أية مسؤولية 
ناجمة عن عدم مراعاة تعليمات السلامة، استخدام الجهاز بطريقة غير 

سليمة، وضبط عناصر التحكم بطريقة غير صحيحة.
 يجب إبعاد الأطفال الصغار في عمر )0-3 سنوات( عن الجهاز. 

يجب إبقاء الأطفال )3-8 سنوات( بعيدا عن الجهاز إلا في حالة 
الإشراف المستمر عليهم. يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال 

بدءا من عمر 8 سنوات فأكثر والأشخاص الذين يعانون من نقص في 
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية أو الأشخاص الذين يفتقرون إلى 

الخبرة والمعرفة، شريطة أن يتم مراقبتهم أو توجيههم إلى كيفية 
استخدام الجهاز بطريقة آمنة واستيعابهم للأخطار التي ينطوي عليها 

ذلك. يجب ألا يعبث الأطفال بهذا الجهاز. يحظر على الأطفال تنظيف 
الجهاز وصيانته دون إشراف.

الاستخدام المسموح به
خارجي مثل مؤقت خارجي أو نظام تشغيل عن بعد مستقل. 

 هذا الجهاز مخصص للاستخدام في الأغراض المنزلية وما 
شابهها مثل: منطقة المطبخ في المحلات والمكاتب وبيئات العمل 

الأخرى، البيوت الريفية، ومن قبل نزلاء الفنادق والموتيلات والنزل 
 بنظام المبيت 

والإفطار والبيئات الأخرى ذات الطابع السكني. 
 أقصى عدد للإعدادات المكانية موضح في نشرة المنتج. 

 ينبغي عدم ترك الباب في الوضع المفتوح - خطر التعثر. باب الجهاز 
المفتوح لا يستطيع أن يتحمل سوى وزن الشبكة المحملة بالأطباق عند 

سحبها للخارج. لا تضع الأشياء فوق الباب ولا تجلس أو تقف عليه. 
 تحذير: منظفات غسالات الأطباق شديدة القلوية. وهي تشكل 

خطورة كبيرة في حالة ابتلاعها. تجنب ملامسة الجلد والعينين، أبعد 
الأطفال عن غسالة الأطباق طالما كان بابها مفتوحا. تأكد من فراغ 

درج المنظف بعد انتهاء دورة الغسيل. 
 تحذير: يجب وضع السكاكين والأواني ذات المواضع الحادة في 
السلة، بحيث تتجه تلك المواضع لأسفل أو توضع بشكل أفقي - خطر 

الإصابة بجروح قطعية.
 هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام المهني. لا تستخدم الجهاز 
في الهواء الطلق. لا تقم بتخزين أية مواد قابلة للانفجار أو الاشتعال 
)مثل عبوات الجازولين أو الأيروسول - خطر اندلاع حريق. ينبغي 

استخدام هذا الجهاز لغسل الأواني المنزلية فقط وفقا للتعليمات 
المذكورة في هذا الدليل. الماء الموجود في الجهاز غير صالح للشرب. 

اقتصر على استخدام المنظف وإضافات الشطف المصممة لغسالة 
الأطباق الأوتوماتيكية. عند إضافة الملح إلى مزيل عسر الماء، قم 

بتشغيل دورة واحدة على الفور لتجنب إلحاق الضرر بالأجزاء الداخلية 
وتآكلها.. قم بتخزين المنظف ومساعد الشطف والملح بعيدا عن متناول 
الأطفال. أغلق مصدر الإمداد بالماء وانزع القابس الكهربائي أو افصل 

الكهرباء قبل إجراء الخدمة أو الصيانة. قم بفصل الجهاز أيضا في 
حالة وجود أية أعطال.

ARتعليمات السلامة
التركيب

 يجب نقل الجهاز وتركيبه بواسطة شخصين أو أكثر - خطر 
الإصابة. استخدم قفازات لإخراج الجهاز من العبوة ولتركيبه 
- خطر الإصابة بجروح قطعية. يجب توصيل غسالة الأطباق 

بمصدر الماء باستخدام أطقم خراطيم جديدة. لا يجوز إعادة 
الخراطيم جيدا  تثبيت  القديمة. يجب إحكام  الخراطيم  استخدام أطقم 

حتى لا تتعرض للانفكاك أثناء التشغيل. يجب التوافق مع كافة 
 لوائح مرفق المياه المحلي. يبلغ أقصى ضغط لإمداد الماء

50.0 - 0.1 ميجاباسكال. يجب وضع الجهاز على الحائط أو 
بداخل قطعة أثاث لتحديد الوصول إلى الجانب الخلفي له. بالنسبة 
القاعدة يجب  لموديلات غسالة الأطباق المزودة بفتحات تهوية في 

عدم إعاقة الفتحات عن طريق السجاد. 
 يجب إجراء عمليات التركيب بما فيها الإمداد بالماء )إذا كان 

موجودا( والتوصيلات الكهربائية والإصلاح بواسطة فني مؤهل. لا 
تقم بإصلاح أو تغيير أي جزء من أجزاء الجهاز ما لم ينص دليل 
المستخدم على ذلك بشكل محدد. أبعد الأطفال عن موقع التركيب. 
بعد إخراج الجهاز من عبوته، تحقق من عدم تضرره أثناء النقل. 
وفي حالة وجود مشكلات، اتصل بالموزع أو أقرب مركز لخدمة 

ما بعد البيع. بعد الانتهاء من أعمال التركيب، يجب تخزين مخلفات 
متناول  بعيدا عن  إلخ(  الستايروفوم  )البلاستيك وقطع  التغليف 

الأطفال - خطر الاختناق. يجب فصل الجهاز عن مصدر الكهرباء 
قبل إجراء أية أعمال تركيب - خطر التعرض لصدمة كهربائية. 

أثناء التركيب، تحقق من عدم تلف كابل الكهرباء الخاص بالجهاز 
- خطر الحريق أو التعرض لصدمة كهربائية. لا تقم بتفعيل الجهاز 

التركيب.  إلا بعد اكتمال 
في حالة تركيب غسالة الأطباق في نهاية صف من الوحدات بحيث 

لمنع  المفصلات  الجانبي ظاهرا، يجب تغطية منطقة  اللوح  يكون 
خطر تعرضها للكسر. تعتمد درجة حرارة الماء الداخل على موديل 

غسالة الأطباق. إذا كان خرطوم السحب المركب يحمل العلامة 
» C Max°25« »بحد أقصى 25°م«، فهذا يعني أن أقصى درجة 

25°م. بالنسبة لجميع الموديلات الأخرى  حرارة مسموح بها هي 
تبلغ أقصى درجة حرارة للماء الداخل 60°م. لا تقم بقطع الخراطيم 

وفي حالة الأجهزة المزودة بنظام لقطع الماء فلا تغمر العلبة 
البلاستيكية المحتوية على خرطوم السحب في الماء. إذا لم تكن 

تأكد أن  المحلي.  بالموزع  الكافي فعليك الاتصال  بالطول  الخراطيم 
خراطيم السحب والتصريف ليست ملتوية أو بها شقوق. قبل 

استخدام الجهاز لأول مرة تأكد من عدم وجود تسرب في خرطوم 
السحب وخرطوم التصريف. تأكد من ثبات الأرجل الأربعة 

واستقرارها على الأرضية، واضبطهم حسب الحاجة، وتحقق من 
التام لغسالة الأطباق باستخدام ميزان ماء. الاستواء 

التحذيرات الكهربائية
توجد لوحة الصنع على حافة باب غسالة الأطباق )يمكن رؤيتها 

الباب مفتوحا(.  يكون  عندما 
 يجب أن تتوفر إمكانية فصل الجهاز من مصدر الكهرباء من 

خلال نزع القابس إن أمكن الوصول إليه، أو باستخدام مفتاح متعدد 
الأقطاب مركب عند المقبس ويجب أن يكون الجهاز مؤرضا، 

المحلية.  الكهربائية  الأمان  بالتوافق مع مواصفات 
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